m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen
finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle diese
Produkie entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
eltenden Fassung.
itte die Gebrauchsanweisung vor der Nutzung des
Produkts genau durchlesen
Dieses Produktist so konzipiert, dass es einen begrenzten
S(hutz vor mechanischen Geiahren blele( dle 2u Schiirf-,

fuhven KGnnen. Typische Umgebungen fur den Eat

BauwesenundMas(hlnenhau ! Denkensie jedoch immer daran,
dass keine PSA einen vollstandigen Schutz bieten kann und dass
bei der Durchfiihrung einer risikobezogenen Tatigkeit immer
Vorsct geboten’s DleVerwendung eines Schutzhandschuhs

durch V\blatlanen dar. Auﬂerdem knnnen die gemessenen
Schwingungsdampfungsergebnisse nicht zur Berechnung der
taglichen Schingungsexposiionsert im ahmen einer
Risikobewertung verwendet werder
BEACH’ : Filr die Ei ens(haﬂenll -E (EN388) wird
die Testprobe aus dem Handflachenbereich des Handschuhs
genommen. Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer
offenen Flamme kommen . Se verhindern keine Quetschungen
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are
not recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving ma(hlnevﬁ Der Aufprallschutz gilt nur fiir den
Handriicken und schlie3t die Finger nicht mit eln Wenn die
Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung
ausgeleqt is, i die der entsprechende Test gilt. Fiir die
Figenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist,
wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet wurde.
Zum Abstumpfen wahrend des S(hmnw\ders\andstes(s
(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist
GROSSEN UND PASSFORM
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng s(hranken die

ein und bieten k Schutz.
Die GroBe dieses Produkts ist auf dem Hancf;(huh markiert.

Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN1S0 21420 : 2020

An- und Ablegen von Kleidun
Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken
und einer rechten Hand ?eliefen. Der gummierte Teil
les Handschuhs wird auf der Handfliche getragen, das
aufgedluckte Etikett sollte auf dem Handrticken gut sichtbar
sein. Wenn Aufpralischutzpolster vorhanden sind, sollten diese
auf dem Handriicken getragen werden, Vermeiden Sie beim
kt mit maglichen die

sich auf den Handschuhen befinden kannten.
LAGERUNG UND TRANSPORT

?em Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut

beliifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.
Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
qus\and\? trockner
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
gler(;\alsHem beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

ie den
KENNZEI(HNUNG DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET
s CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

II. Der Hersteller/Bevollmachtigte
Il Der Produktcode IV. Die GroBe

Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.
LEISTUNG UND EINSC
Bei der Verwendung von Nlederfvequenzwerkzeugen ist
eine Verringerung der Vibrationen nicht zu erwarten. - Die
Verwendung des Handschuhs kann durch seine mechanische
Stabilitat beeintrachtigt werden. Vor dem Gebrauch sollte
eine Inspektion des AuBenmaterials durchgefiihrt werden,
um eine Beeintrachtigung zu erkennen. Einige Handschuie

on Inhal ol di

bei sensibilisierten Personen Allergien ausldsen konnen, die

eine reizende und/oder allergische Kontakireaktion entwickeln

kGnnen. Sollten alergische Reaktionen auftreten,ist sofort

ein Arzt aufzusuchen, Eine Liste der in den Handschuhen

nthahenen Stffe,diebekantermaien Alergien ausiosen
@nnen, kann aufl\nfra%ezur\/ermgung gestellt werden.

Um das Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird

empfohlen, dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem

endgiitigen Kaufdatum zu verwenden

SIEHE TABELLE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigheit 05
€ Reissfestigkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

EN S0 10819:2013
DIESER HANDSCHUH +A1:2019
ENTSPRICHT DER NORM EN

150 10819: 2013-+A1:2019

ANTIVIBRATIONSHANDSCHUH

GEGEN MECHANISCHE

SCHWINGUNGEN UND STOSSE.

0:Zeigt an, dass der Handschuh das fir die

jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

T(H) (MITTELWERT) < 0.60
T(M) (MITTELWERT) < 0.90

REINIGUNG: Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen Zustand und kannen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

Refer to the product label for detailed information on the

corresponding standards.Only standards and icons that appear

on both the product dnd the user information below are
pplicable.All the with of

Regulation (EU) 2016/425 and Regu/a!wn 2016/415 on Person

Protective Equipment, as amended to apply in

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion, cut or
puncture injuries and where applicable, |mpatt|n|uryTyp|(a\

seinclude; , assembly

line maintenance, constructionand engmeenng

However, always remember that no item of PPE can provide full
protection and care must always be taken while carrying outa
Tisk - related activity.

The use of a protective glove does not imply sufficient protection

against health risks due to vibration. Additionally the measured

vibration attenuation results cannot be used to calculate daily

wbratlon exposure values within a risk assessment

For pmpemes A-E (EN388) the test sample is taken from the
palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come

in contact with a naked flame . They will not prevent crushing
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there is a isk of entanglement near moving machinery.
Impact Protection applies to the back of the hand only and does
not include the fingers. Where the performance is indicated
with an X, instead of a number, means the glove is not designed
for the use covered by the corresponding test.For property F
Impact Resistance, if P is not indicated these gloves have not
been tested for Impact A blank box indicates this product has
not been tested to the corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test
results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result

FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are

either too loose or too tight will restrict movement and will

not provide the optimum level of protection. The size of these

products is marked on the glove. See table above for size range.
Sizing Conforms to EN IS0 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right
hand. The rubberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be clearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal,
avoid contact with any possible contaminants that may be

on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

i The product code iv. The size

v.The pictogram wm. the relevant standard number and
performance figure:

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

The reduction of vibration should not be expected during the
use with low frequency tools. The use of the glove can be
impaired due to its mechanical stability. Inspection of the
outer matter should be completed before use for detection

of impairment. Some gloves might contain ingredients (eg
Latex)which are known to be a possible cause of allergies in
sensitised persons, who may develop initant and/or allergic
contact reaction.

If allergic reactions should occur, obtain medical advice
immediately. A list of substances contained within the gloves
which are known to cause an allergies, shall be supplied on
request. To avoid the risk of deterioration, it is advised that this
product is used within 3 years of the final purchase date.

SEETABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE
A Abrasion Resistance

B  Blade Cut Resistance

C Tear Resistance

D Puncture Resistance

E Straight Blade Cut Resistance

F Impact Resistance

~roooo
PP SIS

0:Indicates that the glove falls below the minimum performance
level for the given individual hazard

EN 150 10819:2013
-A1:2019
THIS GLOVE CONFORMS TO THE
STANDARD OF EN S0 10819:
2013+-A1:2019 ANTI VIBRATION GLOVE
AGAINST MECHANICAL VIBRATION
AAND SHOCK.
REQUIREMENTS
T(H) (MEAN VALUE) < 0.60
T(M) (MEAN VALUE) < 0.90

CLEANING: The performance levelsare for products in a new condition and cannot be guaranteed ifthe product s laundered.
Hence tis recommended tha these products should not be washed or dry cleaned.

portwest.

of ity

N
PORTWEST

MANUFACTURERS ADDRESS:

PORTWEST, IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND
Notified body for EU Type Examination
SATRATECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

PRODUCT EN388:2016 +A1:2018 EN1S010819:2013 | (NB) [ (AB) Size
CODE LEVEL ACHIEVED +A1:2019 No No
LEVEL ACHIEVED
A|lB|C|DJ|E]|F TRM TRH
A790 al1|4a]2]x 0.865 | 0.598 | 2777 [l 0321 | 8/M-11/XXL
A9 203228 0.745 | 0559 | 2777 [l 0321 | 7/5-11/KL

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION
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HAND
PROTECTION

€2

quefairedemesdechets.fr

PAP

.‘ Check locally how to recycle me

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir fe tableau ci-dessus

Reportez-vous a Iétiquette du produit pour obtenir des
i fons détaillees sur I eule
les normes et icénes qui apparaissent a la fois sur le produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement ((
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
Iégislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact Les
environnements de travail dédiés incluent ; Travail en logisti
Maintenance sur chaines de montage, constructionet ingénierie
Cependant, rappelez-vous quaucun équipement de profection
individuelle ne peut offrir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours e prises lors de la réalisation
d'une activité a risque.

Lutilisation d'un gant de protection nimplique pas une
protection suffisante contre les risques pour la santé dus aux
vibrations. De plus, les résultats mesurés de |'atténuation des
vibrations ne peuvent pas étre utiisés pour calculer les valeurs
quotidiennes dexposition aux vibrations dans le cadre d'une
évaluation des risques.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon
dlessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants
/manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme
nue. Ils nempécheront pas les blessures et les vibrations
associées. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a risk of
entanglement near moving machinery. La protection contre les
chocs s'applique uniquement au dos \L la main et ninclut pas
les doigts. Lorsque la performance est indiquée par un X, au lieu
d'un chiffre, le gant n'est pas conu pour ['utilisation couverte
parle test correspondant.Pour la propriété F Résistance aux
chocs i P est pas indiqué, ces gants 'ont pas été testés pour
les chocs Une case v\de indique que ce produit na pas été testé
au test correspondant.

pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits
est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme EN
150 21420:: 2020
ENFILER ET ENLEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. La partie caoutchoutée du gant est portée sur la
paume de la main, [étiquette imprimée doit étre clairement
visible surle dos de lamain Lorsquily a des coussinets de
protection contre les chocs, ceux-ci doivent étre portés sur
le dos de la main. Pour le retirer, évitez tout contact avec les
contaminants evenluels qul pourraient se trouver sur les gants.
STOCKAGE ET TRANSPORT
Lorsque vous ne I'utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, oin des températures extrémes. S le produit est
mouilé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:
Toujours vérifier les gants avant utilsation.
Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez e fabricant.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
1. La marque CE / marque ANSI / UK
Le fabricant / veprésentamautorisé
ii. Le code du produit iv. La taille
v. Le pictogramme avec e numém standard et les chiffres de
pevformance correspondant

PERFORMANCE ET lIMITES D'UTILISATION -
Il ne faut pas s'attendre a une réduction des vibrations lors de
I'utilisation avec des outils a basse Vrequence Lutilisation du
gant peut & raison d il
Cinspection de la matiére extérieure dolt étre eﬂectuee avant
I'utilisation afin de détecter ltés
peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)qm sont connues.
pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes
sensibilisées, qui peuvent développer une réaction de contact
irritante et/ou allergique.
Encas de survnue de éactions llrgiques, consulter

ur le terni pendamleles(* ésist: ala coupure
(6.2), les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence
MONTAGE ET TAILLES
Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits
trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent

un médecin. Une liste d
contenues dans les gants et connues pour pro\loquev des
allergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout risque
de détérioration, il est conseillé dutiliser ce produit dans les 3
ans suivant la date dachat finale.

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance a [abrasion 04
B Résistance  la coupure 05
C Résistance  la déchirure 04
D Résistance  a perforation 04
E Résistance coupure Lame drolte AF

F Résistance aux chocs.

: indique que le gant tomby duniveau de
minimum pour e danger individuel donné

CE GANT EST CONFORME A EN IS0 108h8:2013
LA NORME EN 150 10819

2013+A1:2019 CONTRE LES

VIBRATIONS ET LES CHOCS

MECANIQUES.

EXIGENCES
T(H) (VALEUR MOYENNE) < 0.60
T(M) (VALEUR MOYENNE) < 0.90

NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis i e produit
est lavé. Par conséquent, il est reccommandé que ces produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

n INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

| SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

zrm/ez( na etykre(re produkiuObowigzujq tykoteromy ko
pojawiajg

Te rekawice s dustar(zane W parze na lewg i prawg reke.

Consulenla etiqueta depoductolanformacis detalada

Gumowana czesc rekawicy jest noszona na

Zwymogami Razparzadzema (UE) 2016/425, ktdre zﬂsmg/
wproadionedoprana Wi /kleﬁBlymnu i zmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNACSIEZTA IN
Ten produkt zostat zapro]ek\uwanyw celuzapewnienia
ochrony przed
ktére moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przeklucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia Typowe
rodowiska uzytkowania obejmuja; operacje magazynowe,
konserwacja inii montazowej, budowyprace inzynieryjne:
Naley jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SOl nie
zapewnia pelnej ochrony i zawsze nalezy zachowa ostroznos
podas wykonpwania zynnosd avizanych 2y

dhoni, etykieta powinna byc wyraznie widoczna

nawierzchu dioni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem

naley stosowac 2 tylu dhoni W celu zdjecia nalezy unikac

kontaktu 2 wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, kidre
gy madovac e seawcach.

SKEADOWANIE | PORT

Produy e uzpane powmny by¢skiadowane

femperatur Produkty zamoczone powinny z0stac dokladrie

osuszone przed zfozeniem na miefsce skladowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu

octtony Haley govmieni sty lzowac Ny ey

razie watpliwoic skontaktu sie

Uppwanie rekawic ochronnych nie oznacza
chrony przed zagrozeniami dla zdrowia spowodowanymi
wlhva(gaml Ponadto wyniki Jmmlamw tumienia drgari nie
mogy by¢ wykorzystywane do obliczania dzlenny(h wartosci
narazenia na drgania w ramach oceny ryzyka.

UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dfoni vgkawl({ Terekawice / rekawy

nie powinny wejsé w bezposredni kontakt z plomieniem. . Te
rekawice nie chronig przed zmiazdzeniem i wibracja. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended hv use where there s a risk of entanglement
near moving machinery. Ochrona przed uderzeniami dotyczy
tylko tylnej czesci dtoni i nie obejmuje palcow. Wskazanie
parametru jako x zZamiast Wavtos(l numerycznej oznacza, ze
rekawica nie je:

z Pmdu(en item.
OZNAKgWMIIE TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOW/

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

I ProducentAutryzowny Praectavicel

1 ymbol rodtu 1. Roz

V. Pitograi 2godnosc 2 0dpowiedhia Norm oraz zyskane
parametry. .
PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Nie nalezy oczekiwac wbra podczs o

enel
la emdatmon cnssiodt ahopsaio s oduts
implen los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el
Reg,ﬂ,j”}ﬁe"? 2016/425 introducido por la ley del Reino Umdo

modif
LEA (UIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODU
Este producto esta msenado para proporcionar proteccion
fimitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar darios
por abrasion, corte o pinchazo, y, tuan%oseaapll(able dafios
por impcatos. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de
montaje,, construcciény mecanica.
Sin embargo, recuerde siempre que ning(in EPI puede
proporcionar una protecci6n total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.
£l uso de un guante e proteccién no implica una proteccién
suficiente contra los riesgos para la salud debidos a las
vibraciones. Ademas, los resultados de atenuacion de
vibraciones medidos no se pueden utilizar para calcular
diariamente los valores de exposicion a vibraciones, dentro de
una evaluacién de riesgos.

TA: Para las propledadesA E (EN388), la probeta se toma
del drea de la palma del guante. Estos guantes/manguitos
no deberdn estar en (nnla(lo directo con las llamas. .

narzedzi o niskie] czestotliwosci. - Uzytkowanie rekawic moze

by utrudnione ze wegledu naiich debimocimed aniczng.

Przd iycem ley preprowadzinspelgemteray
wykryda uszodzer. Niektore rekawice

W tym zakresie w przypadku WadcmwoscF 0dporos¢ na
uderzenia, jes]i P nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly
przetestowane pod katem uderzeri Puste pole oznacza, ze ten
produkt nie zostat prze(esmwang w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przeciecie (6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczajg ruchi nie
oferuja optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary ty(h
produktow s3 na nich oznakowane. Zakres rozmiaro
przedstawiono w tabeli. Rozmiary zgodne z EN IS0 ZMZO 2020

moga zawiera¢ spe(yﬁ(me sktadniki (eg Latex)o ktorych
wiadomo, Ze s3 mozliwg przyczyna alergii u 0s6b uczulonych,

u ktorych moze rozwinac sie podrazniajaca i/lub alergiczna
reakgja kontaktowa.

W prypadku wystapienia reakji alergicznych nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Lista substandji
zawartych w rekawicach, o ktorych wiadomo, ze powodujq
alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknac ryzyka
pogorszenia jakosci, zaleca sig, aby ten produkt byt uzywany w
ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

Z0BACZ TABELE POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odporosc na przetarcie 04
B Odpomosé na przeciecie 05
€ Odpomosc na rozerwanie 04

D Odporosé na przeklucie
E Odporosc na przeciecie nozem prostym ~ A-F
FOchrona przed uderzeniem P

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrong ponizej minimalnego
poziomu wydajnoscidla danego indywidualnego zagrozenia

TA REKAWICA SPEENIA
WYMAGANIA NORMY EN 150
10819: 2013+A1:2019 DOTYCZACE)
REKAWIC ANTYWIBRACYINYCH
CHRONIACYCH PRZED WIBRACJA
MECHANICZNA | UDERZENIEM.
WYMAGANIA

T(H) (WARTOSC SREDNIA) < 0.60
T(M) (WARTOSC SREDNIA) < 0.90

EN 150 10819:2013
12019

CZYSZCZENIE: Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produkt6w nowych i nie moga zostac zagwarantowane dia
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych produktow e jest zalecane.

Deki
m WHCTPYKLMK ANA NONb30BATENSA KOJ M3NENNA 6 maGnuye sbie m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot
[ npodykma. oot rron " YT Orp: A megfeleld szabva kapcsolatos részlet védkesztyi il kicsi esetleg til nagy, az akaddlyozza a
i e 71 ypoBeHb AT, én taldlja. Csak azok. jkonol megfelelé mozgshan és nem fogja a megfelel6 védelmi
3HAYK, a neparke. (. pad pasepos s abme érvényesek, ame/yekmmdatermeken “mindarldbbi szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztyiin van
fod g ﬁ‘g‘ﬂ;sﬁ"“ﬂ?’;"“;’{ﬁ“"’w ENIS0. 21420:2020 felhaszndldiinformdcidkndl megjelennek Mindezek a feltintetve. Lésd a fenti tablazatot a mérettartomanyhoz.
. . termékek megfelelnek az Eqyesiilt Kirdlysdg jogszabalyaiba Méretezés Megfelel az EN IS0 21420 : 2020 szabvanynak
(E) 2016/425 1 3T NEpaTKM MOCTABNATCA B Nape ANA NBO/i U NPaBOii 7
Wit . ot g nesaeTCh b oot bevezetett és mddositott (EU) 2016/425 és 2016/425 rendelet FELVETEL & LEVETEL:

BIWIKMTEHI:IIO MPOYTHUTE 3T MH(TPYKIIVWI NEPER
WCNOMb30BAHUEM IAHHOTO NPOAYKTA

30T NPORYKT pa3paboTa 1A GECTeHeHIIA orpaHHNEHHOM
3aUUTbI OT MeXaHWYECKUX ONACHOCTell, KOTOpble MOTYT
IPUBECTH K CTHPaH0, TOPE3a WA TPOKONa, a TakoKe,
S TMeNO K TPIaM o200 TmiuHbie et

YK, 3TUKETKa JJ0/KHA ObiT XOP

Ha THUIbHOM CTOPOHE pyKH. ECITA €CTb HaKIaZKkW A7A JaLTht

OT YAPOB, UX C/IElyeT HOCTb Ha ThIbHOM CTOPOHE PYKIL.

TIpH CHTHM H3GeraiiTe KOHTGKTa C TOGbINM BO3MOXHBIMA

SRR, KOTOR HOrYT G, epaTiaX
PAHEHME U TPAHCMOPTUPOBAHHE

ECTU NEpUaTKs He UCTIONb3YIOTCA, XPRHUIT X B X0pOw0

oﬁ(nywaanwe Bopounon s, pouTenscToand
engine

Tom e mekee, Haji0 yUHTLIBATB, 4TO Hitkakie (U3 He MoryT
‘oechewwTh MOHyIo 3aLLUTY, U BCeraa CenyeT cobionarh
OCTOPOXHOCTb MU BINONHEHUM ASHCTBI, CBA3AHHBIX
CpUCKOM.

JICoNb30BaHIe 3aLLIMTHLIX NEpYaTOK He 03HaYaeT 0CTaTouHol
3aUWTHI OT PUCKOB /1A 30POBbA, CBA3AHHbIX C BUOPaLIeil.
Kpoie 100, H3MepeHHbie pesyibrarbi ocnabedi HOpaun
Henb3a

BO3/1€IICTBINA BUODALIAN B PAMKAX OLICHKI DUCKA.
NPUMEYAHUE: /Ina ceoiicts A-E 1EN388§'€(WBMM obpazeu
6eperca 3 06nacTy nanbbl nepuatki. Mepuatki / pykasa

He JlOMKHbI KOHTAKTUDOBATb C OTKPHITHIM MAaMeHeN . OHi
IpeTATCEYT TaBNaN & pSyTTTe APOBNEHYA U CBA3AHHbIM
CHunw Bubpauwam. Products which achieve a level 1 or higher in
tear resistance are not recommended for use where there is a risk
of entanglement near moving machinery. 3alLuTa of yaapoB
06eCneuiBaETCA TOMbKO /1A THUNbHOM CTOPOHbI KICT, 1 He
BK/I0YAeT Nanblbl. ECIN XapaKTepicTiKa yKkasaHa ¢ nomowbio
X, a He UCTa, 3T0 G3HAUGET, 4TO NepuaTKa He NpeHa3HadEeHa
AT VCTIONb30BaHIA, OXBATLIBAENOTO COOTBETCTBYIOULIM
cnbiTanvem. [ins cgoiicTBa F Y3aponpouHoCT, ecnu He ykasaH
IMBON P, 5T NepyaTit He TeCcTMPOBANNC Ha YAPONPOYHOCTH.
TlycToe Nofe 03Hauaer, 4o STor NPOAYKT He npoLen
COOTBETCTBYIOLLVI TeCT.

B OTHOLLIGHAN NPATYICHIA PEXYLLIETO UHCTPYMENTa pH
UCTIITaHIAX Ha CTOIKOCTb K NOPe3aM (6.2) pesynsraThi
WcTbiTakuA 1o metogy COUP ABAAIOTCA OpHEHTUDOBOYHBIMM,
IpH 3TOM PE3yNbTaT UCTbITaHHA Ha CTORKOCTS K Nope3ant

110 Metogy TOM (6.3) ABAAETCA KOKTPOIbHbIM pe3ybTaTom
e DaBOYIAX XapaKTEpHCTHK.

NOABOP U PASMEPbI

Vcnonb3yifTe u3enu TobKo MoAXoAALLero pasmepa. CTLIKM

MeLLEHHW, U3eras Nepenaios
Temnepatyp. ECTH WS/EHE MOKPOE, AQiiTe emy BbiCOxHyT
Tonocruonpe)
MPOBEPKA NEPEA NPUMEHEHMEM W NOCTE HEFO:
BCerna OsepRITenepuaTK mepeg ooz

E obecneunt
ypasenbsamwbl TI03T0My NepHaTIH A0 CHATb
3ameHiTe. HAKOTZa He HCOMb3yiiTe NOBpEX AeHHoE H3genve. B
Cryuae CoMHeHMI 0BpaTHTeCs K NpOU3BOANTENIo.
MAPKUPOBKA- U3[IENUE MAPKUPYETCA:
3uak CE / 3#ak ANSI / UKCA
- TpoussogiTen yromooenyuti pescrasrens

on u3nenus iv. Pasme)

v I'IMKmrpaMMa c cnnmenwymmm HOMEDOM CTaHAapTa u
NI0Ka3aTeNAMMA XapaKTepUC
XAPAKTEPUCTKI W OrPAHUYEHUA NPW
UCNONb30B

He cneyer owuarb YMeHbILIeHWUA BUGPaLMM npu
WCNONB30BAHINI HUZKOUCTOTHbIX HHCTPYMEHTOB.
Vcnonb3oBaHie nepuaTkit MOXET ObiTb 3aTpyaAHeHO
113-3 e MeXaHUECKOit YCTOUMBOCT. JITA BLIABNEHAA
HapyWLeHWii Neper] MCNONb30BaHNEN CleyeT NPOBECTH
OCMOTD BHELWHEro MaTepifana, HeKoTopbIe nepuaTkil MOryT
CopepIKaTh MHTDEAWEHTb (eg Latex)KoTOpble, KaK U3BecTHO,
ABAAIOTCA BO3MOKHOR NPUNMHOI ANNEPFUM Y UyBCTBUTENbHBIX
1OZef, y KOTOPbIX MOXET Pa3BHTLCA pa3ApaKalowsan /i
ANNEPrUNECKan KOHTAKTHAA PeaKLuA.
n W MOABNEHHI A/IEDTHYECKIX PEaKLii HeMeATeHHO
bpaTHTeCh K Bpady. CNUCOK BeILIECTB, COlepXALLIXCA
B MepuaTKax, KOTOpble MOTYT Bbi3bIBaTb annepruo,
NpefloCTaBAETCA Mo 3anpocy. UroB u3bexas picka
YXYALLEHUA KaueCTEa, PEKOMEHIYETCA HCNONIb30BaTb ITOT
TIpOAYKT B TedeHye 3 N1eT ¢ AaTbl OKOHYATENbHOM NOKYKH.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI
UTgSITAST AATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE
LOTT.

Ezta terméket gy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopési,
vagasi vagy szirdsi sériléseket, lletve adott esetben utési

sériiléseket okozhatnak. Tipikus.

Ezeket a kesztydket pérban, bal s jobb kézes kivitelben kapjék.
A kesztyd gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
imkének I lithatonak kelllennie a kéz hatufjin.  Ahol vannak
{itésvédd parnak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az eltavolitaskor
Kerile a kesztytiben Iév6 esetleges szennyezodéseket.
TAROLAS ES SZALLITAS:

Haandiato o tarolja o szellizs, extrém homérséklettsl

daii ni contra las
vibraciones asociadas. Prudu(ls ‘which achieve a level 1 or
higher in tear resistance are not recommended for use where
there is a risk of entanglement near moving machinery. La
Fvo(ecclon contraimpactos se aplica solo sobre el dorso de
la mano y no incluye los dedos. Cuando una prestacion esta
sefalada con una X, en vez de un nimero, significa que el
guante no estd diseniado para un uso cubierto por el ensayo
correspondiente.Para a resistencia contra impactosF i P no
esté indicada, los guantes no se han sometido al ensayo de
impacto. Una casilla en blanco indica que el producto no se ha
sometido al ensayo correspondiente.
Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de
prestaciones de referenua
AJUSTEYTALLA.
Use Solu‘rmdu((us de una talla apropiada. Los productos

restringiran el movimiento y no proporcionarén el nivel de
proteccién optimo. La talla de estos guantes estd marcada en el
guante. Consulte [a tabla de arriba para el rango de tallas. Las
tallas son conformes a la norma EN 150 21420 2020
PONERSELOS Y QUITARSELOS:

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, ( NB.2777)
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland
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[JJl ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

Fareriferimento a// eicheta de prodotto per informazioni
i solo

lenorme e e ic /ame rhe compaiono sia sul, pmdotm che nelle

informazioni per I'utente riportate di seguito.Tutti questi prodotti

sono conformi ai requsii del Regolamento (UE) 2016/425 e del
/

Estos guantes se sumlms(ran en un par, con una derechay
. La p: g | g sobre

la palma de la mano, Ia etiqueta impresa debe estar claramente

visible sobre el dorso de lamano. Cuando hay almohadillas

de proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de

lamano. Al quitarselo, evite el contacto con cualquier posible

contaminante que pueda estar sobre el guante.

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona blen

nellalegge del Regno
Unito e modificat

LEGGERE ATTEN'[AMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione
fimitata dai rischi meccanici che possono causare lesion da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da
impatto Gli ambienti tipici per I'uso includono; operazioni

di magazzino, manutenzione delle catene di produzione,

ventilada alejada de valores extremos de iel
pmdluc(o esta moladu permita que se seque totalmente antes
de alm:
NSPE((IONES ANTES Y DURANTE SU USO:
Revise siempre los quantes antes de usarlos.
i el producto estuviera danado, NO proporcionar el nivel
ptimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No
use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte
al fabricante.
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA
ii. El fabricante / Representante autorizado
i El codigo de producto iv. La talla
v.El pctograma con su numem G norma correspondiente y los
datos de las prestaci
PRES'[ACIONESV lIMI'lA(IONES DE USO-
reduccion de vibracion d

SU USO con

Tuttavia, n(urda sempre che nessun DPI puod fornire una
protezione completa e che & sempre necessario prestare
attenzione durante lo svolgimento di un'attivita correlata
alrischio.

Vuso di un guanto pvoletlwnlnon implica una protezione

e non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di
questi prodotti & (ontrassegnata sul guanto. Dimensionamento
Conforme alla EN ISO ZMZO 020

INDOSSARE E TOGLI

Questi guanti sono fumm in coppia con una mano sinistra e
una mano destra. La parte gommata del guanto & indossata
sul palmo della mano, letichetta stampata deve essere
chiaramente visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti
imbottiture di protezione dagli impatti, queste dovrebbero
essere indossate sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare
il contatto con qualsiasi possibile contaminante che pofrebbe
essere sui guanti,

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo

in ma;aulnov

ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:

Controllare sempre  guanti prima delluso.
Seilpodott risita Gamneggato NON foniril el i
protezione a

\noltve, i rsultatidellattenuazione delle vibrazioni misurati

non possono essere utilizzati per calcolare i valori di esposizione
giornaliera alle vibrazioni all'interno di una valutazione
del rischio

NOTE: Per e proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato
dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
assodiate. Products which achieve alevel T or higher n tear
reslslan(e are not recommended for use where there is a risk

herramlentasde baja frecuencia. rse
perjudicado debido a su estabilidad me(am:a La mspe((lan
de la materia exterior debe completarse antes de su uso para
detectar cualquier deterioro. Algunos guantes pueden contener
ingredientes (eg litex)que se sepa que pueden causar alergias
en personas sensibles, que pueden desarrollar una reaccion de
contactoitante y/o alérgica.

Sise dieran obten édi

‘ear moving machinery.  La protezione dagli
impatti<) applica sol al dorss della mang e non include e
dita. Se la prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il guanto non & progettato per I'uso relativo al test
corrispondente.Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non &
indicato, questi guanti non sono stati testati per limpatto Una
casella vuota indica che questo prodotto non & stato testato per

inmediatamente. Bajo solicitud se puedelatllllaruna lista
de sustancias contenidas en los guantes que puedan causar
alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se recomienda que
este producto sea usado dentro de los 3 anos desde la fecha
final de compra.

Per Iattenuazione durante i test di resistenza al ta?\in (6.2),
iisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
aeslsflenza altaglioTDM (6.3) & il risultato della prestazione

i riferim
VESTIBI[ITA’ETAG[IE
Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

quato e d scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodottc danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produtt
MARCATURA - IL PRODO"O E CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANSI / UKC)
i fahhmme/vappwsemam autorizzato
1. I codice prodotto iv. La tag|
iv. | pittogrammi con i Yelatv numert deglistandard e i indici
di performance.
PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Lariduzione delle vibrazioni non dovrebbe esseveprevlsta
durante I'uso con strumenti a bassa frequenza. L'uso del
quanto pub essere compromesso a causa dela sua sabilita
meccanica, Lispezione dellesterno deve essere completata
prima dell'uso per individuare eventuali alterazioni.
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eq
lattice)notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzat,che possono svluppare reazione di contatto
iritante e/o aller a
Se dovessro veriicarsi reazion allrgche, consultare

contenute nei guanti che notoriamente provocano allergie

deve essere fornito su richiesta. Per evitare il rischio d|
onsiglia di utilizzare questo prodotto entro 3

anni dalla data di acquisto finale.

que queden demasiado holgados o demasiado ajustados
VER LA TABLA DE ARRIBA

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistencia a la abrasion 0-4

B Resistendia al corte por cuchilla 05

C Resistencia al rasgado 0-4

D Resistenia al pinchazo 04

E Resistencia al corte por cuchilla recta AF

F Resistendiaal impacto P

dica que el guante cae por debajo delnivel de prestacidn
minimo para el riesgo concreto en cuestion

ESTE GUANTE ES CONFORME
ALANORMA EN IS0 10819:
2013+A1:2019 PARA GUANTES
ANTI-VIBRACION CONTRA
VIBRACIONES Y GOLPES
MECANICOS

REQUISITOS

T(H) (VALOR MEDIO) < 0.60
T(M) (VALOR MEDIO) < 0.90

EN15010819:2013
+A1:2019

LIMPIEZA: Los niveles de prestaciones del la norma son para productos nuevosy no estan garantizados i el producto ha sido
favado. Por lo tanto, s recomienda que no s laven i limpien en seco estos productos.

VEDI LATABELLA SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO
A Resitenza all‘abrasione

B Resistenza a taglio 05
C Resistenza allo strappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio ditto AF
F Resitenza allimpatto P

0:indica che l guanto scende al di sotto del livello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

PULIZIA:

EN 150 10819:2013
QUESTO GUANTO E CONFORME +A1:2019
ALLA NORMA EN IS0 10819:
2013+A1:2019 GUANTO ANTI
VIBRAZIONE CONTRO VIBRAZIONI
MECCANICHE E URTI.

REQUISITI

T(H) (VALORE MEDIO) < 0.60
T(M) (VALORE MEDIO) < 0.90

1lvell i prestazione sono per  prodotti nuovi € non possono essere garantiti se l prodotto viene lavato. Quindi &
consigliabile che questi prodotti non vengano lavati o pulit a secco.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

stimarcadonaluvs Vea tabela

Consulte o rétulo do produt i h
u 1dgoes a

ho d ot
d

mente padroes e icones g

acima para o

sobre
aparecem to
aplicdveis. Todos esses produtos estdo em conformidade com os
requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento
20 175/425 conforme trazido para a legislagao do Reino Unido
ealter
LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO
Este produto foi concebido para proporcionar protecdo limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos.
por corte ou perfuracao e, quando aplicavel, ferimentos
por impacto Os ambientes tipicos para utlillzha(ao incluem;

dalinhad

. Haa kesztyi nedves, hagyja

raktari miiveletek, futdszalag karbantartas, épitkezésés
mémaki tevékenység.
Mindazonaltal ne feled hagy az eqyén védseszkiizok egyike
sem képes teljes korii v tnycjtani és mindig tigyelni kell
kockazattal kapcsolatos levekenyseg Végzése kozbe
Avédokesztyii haszndlata nem jelent elegendo védelmet a
vibrécid okozta eqészségiigyi kockazatok ellen. Ezenkivil a
mért rezgé eredmények nem haszndlhatck a napi
a

MEEJEGVZES' Az A-E (EN388) tulajdonségok esetében a
vizsgalati minta a kesztyd tenyérteriiletérd| szarmazik. A
kesztyiik és alkarvédsk nem érintkezhetnek nyilt langgal .

Nem akadalyozzsk meg a sériiléseket és a hozzajuk tartozd
rezgéseket. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a risk
of entanglement near moving machinery. A beiités elleni
védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami nem (ana\mazza az
ujjakat. Xjelet itunk a yett
- atermék hasznalata nem javasolt az adott komlmenyek
kozottAz F iitésallésag tulajdonsag esetében, ha a P nincs
feltiintetve, ezeket a kesztyiiket nem vizsgaltak iitésalldsag
szempontjabol. Az ires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem
vizsgaltak a megfelels vizsgalatnak megfeleloen.

Avagasillosagi vizsgalat (6.2.) soran torténs tompitds
eseténa (oup teszt eredménye csak téjékoztatd jellegd, mig
aTDM vé

tarolds eldtt,

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT £S UTAN:

Haszndlat eltt mindig ellendrizze a keszty(it.

Amennyiben a termék megserii, nem tudja a megfelel
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje tjra.Soha ne
hasmal]on sériilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon

agyal
JEI.OI.ESEK ATERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:
1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA
1I. Gyartd / Hivatalos kepvlselo
Il Termékkod V. Mére
V. Piktogram a vonatkezé szabvanyszammal és
teljesitményszintekk
TELJESITMENY ES FELHASZNA‘\LASI KORLATOZASO|
Arezgéscsikkenés nem varhatd az alacsony frekvenciaj
szerszamok hasznalata soran. A keszty( hasznalata
‘mechanikai stabilitdsa miatt karosodhat. A kiilsé anyag
ellendrzését a hasznalat eldtt el kell végezni a kérosodas
észlelése érdekében. Eqyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan
dsszetevdket (eq Latex)amelyekid!ismert, hogy érzékeny
szemelyeknél allergiat okozhatnak, akiknl iritativ és/vagy
allergids reakcid alakulhat ki.
Ha allergias reakeié lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz.
Akesztytben taldlhats, aHerqla\ukozuanyagckllsmjal

ni. A

m, a gem,
construgaoe engenharia,
No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protecao total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.
Autilizagao de uma luva de protecco nao implica protecgio
suficiente contra osriscos para asatide devido a vibragdo. Além
disso, Itados medidos da at
calcular os valores de exp
Sovibracoes no amito de uma avaliacio dos rscos
NOTA : Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é
retirada da area da palma da luva. As luvas/mangas nao devem
entrar em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesdes
devastadoras e vibragoes associadas. Products which achieve a
level 1 or higherin tear resistance are not foruse

4o didria

com EN 150 21420:2020

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sa0 fornecidas em um par com uma mao esquerda
euma mao direita. A parte emborrachada da luva é usada

na palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel

no dorso damao. Quando existem almofadas de protecgao
contraimpactos, estas devem ser usadas na parte de trds da
méo. Para a remogdo, evite 0 contato com quaisquer possivels
contaminantes que possam estar nas luvas
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa drea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
no armazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 US
Verifique sempre as luvas antes de usar.
Se o produto ficar danificado, NAO fornecer o nivel de proteccio
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado, Em caso de duvida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagéo CE/ANSI / UKCA

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

iil. 0 codigo do produto iv. 0 tamanho

v.0 pictograma com o nimero da norma relevante e 0s
nimeros de desempenho.

where there s a sk of entanglement near moving machinery.
A Proteao contra impactos aplica-se apenas as costas da
mao e ndo inclui os dedos. Quando o desempenho ¢ indicado
com um X, em vez de um niimero, significa que a luva nao foi
projectada para o uso coberto pelo teste correspondente.Para
apropriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado,
estas luvas ndo foram testadas para impacto Uma caixa em
branco indica que este produto no foi testado para o teste
correspondente.
Para embotamento durame oteste de reslstenaa a0 curte (6 2),
ste Co

oteste de reslstenua an (orle TOM (6.3) é0 resulladn do

azeredmen
ALKALMAZA s MERETEZE
Mindig megfeleld méreti védokesztyit haszndljon. Ha a

et érhében Javasoljuk, hogy ezta
terméket a végs6 vasarlasi datumtsl szamitott 3 éven belil
hasznaljak fel

MONTAGEM E CALIBRAGEM
Use apenas produtos e um tamanio adequado, Osproutcs
P dutos de um tamanho ade s prod.

movimento e no fornecerdo o melhor nivel de protecgo. O

E lIMI'lA(DES DEUSO -

Aredugao da vibracao nao deve ser esperada durante o uso com
ferramentas de baixa frequéncia. A utilizaco da luva pode ser
prejudicada devido a sua estabilidade mecanica. A inspegao
da matéria exterior deve ser concluida antes da utilizagao

para detetar a deterioracao. Algumas luvas podem conter
ingredientes (eg ltex )que sao conhecidas como sendo uma
possivel causa de alergias em pessoas sensibilizadas, que podem
desemvolerreacgoes de grtaco |m(ames efou alérgicas.

aconselhamento medu:u Uma Ilsla das substancias contidas
nas luvas que se sabe causarem alergias, sera fornecida a
pedido. Para evitar o isco de deterioragao, é aconselhavel
que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos apds a data
final de compra.

KULLANIM TALIMATLARI

| URUN KODU Yukandaki tabloya bakin.

ke

gilstandartla
bakin.Yalnizca hem iriinde hem de asagidaki kullanc blgierinde
gariinen standartlar ve simgeler gegerlidi Tim bu rinler,
Ingilere yasalarin getirilen ve degistirien Diizenleme (AB)
2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.
BU URUNU KULLANMADAN BNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irin, asinmaya, kesimeye veya delinmeye neden

olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabili oldugunda
darbe yaralanmalarina karsi simirh koruma saglamak izere
tasarlanmist.Tipik kullanim ortamlan sunlan icerir; depo
operasyonlar, montaj hatts bakimi, yapive miihendisik.

Higbir KKD'nin tam koruma sag gin v riskle lgili bir

Boyut araligiiin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN IS0
21420: 2020'a uygundur

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sad el e bir iftolarak saglanr.
Eldivenin lastili kismi elde avug icine giyilir basi etk elin
arkasinda agikca gorilebilmelidir. Darbeye karst koruyucu
pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takiimalidr.
Gikarirken, eldivenlerin izerinde olabilecek olas! ireticilerle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullanimadigh zaman, irini asin sicaklilardan uzakta iyi
havalandinims bir yerde saklayin. Urin slakise, depolamaya

faaliyet yilritiilirken her zaman 6zen gdsterilmesi gerektigini
daima unutmayin.

Koruyucu eldiven kullaniimas1, titresimden kaynaklanan sagik
risklerine karst yeterli koruma anlamina gelmez. Ek olarak,
olciilen titresim azaltma sonuglan, bir risk degerlendirmesi
dahilinde giinliik titresime maruz kalma degerlerini hesaplamak
icin kullanilamaz.

NOT: A-E (EN388) dzellikleri icin test numunesi, eldivenin

avug bolgesinden alinir. Eldiven / kollar ciplak alevle temas
etmemelidir . Yiksek agirlik atinda ezilme ve yiiksek
titresimlere kargi koruma saglamazlar Products which achieve a

tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin.

Urin hasar gorirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmal Asla hasarli bir iiriin

Siipheniz varsa ireticiye danigin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

I1. Uretici/ Yetkili temsilci

III. Uriin Kodu IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarast ve piktogram.

level 1 or higher in tear resistance are not foruse
where there i arisk of entanglement near rmoing matmnery

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Diisiik letlerle kullanim sirasinda titr I

Darbe Korumast yalnizca elin arkasina uyg
icermez. Performans, numara yerine bk uegosxenlmgmde
eldivenilgil testin kapsadig kullanim icin tasarlanmaris
demekticF ozellii icin Darbe Dayanimi, P belirtimemisse, bu
eldivenler Darbe iin test ediimemistir. Bos bir kutu, bu riniin
ilgil teste gore test edilmedigini gésterir.

Kesme direndi testi (6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglari sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLER|

Sadece uygun ebattaki rinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi smirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu rinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistr

Eldivenin kullanimi mekanik stabilitesi
nedeniyle bozulabili. Bozulmanin tespiticin kullanimdan dnce
i maddenin muayenesi tamamlanmalidir. Baz: eldivenler
gorece zararlicerik cerebilir (e lateks)duyarl kisilerde alerjinin
olastbir nedeni oldugu bilinen, tahris edici ve/veya alerjk temas
reaksiyonu gelistirebili
Alerjk reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim
alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu blinen
maddelerin br lstesi talep izerine saglanacakir. Bozulma
riskini Gnlemek cin bu irinn son satin alma tarihinden
itibaren 3 yilcinde kullanilmas! tavsiye edilir.

B TAB/IMLLE BbILE
EN388:2016+A1:2018 IMANA30H CTENEHE
A ConpoTHeneswe HcTupakuio

B YCr0AuMBoCTS K nopesas 05

C Conporwenesie paspbiey 04
D Conporunesiue npoSiuBakito

E Yeriusoct Knopesampavsmnoron A

F Conporvnenie yaapy

0: yKasblBaer, 4T y MepUaTKM yPOEEHb paGONIX XapAKTEPHCTHK
HIBKE MUHHMATBHOTO YPOBHA YCTOWMBOCTH K AGHHOMY
KOHKPETHOMY PICKY

OYUCTKA:

3TA MEPYATKA COOTBETCTBYET
CTAHIAPTY AHTUBUBPALIMOHHOR +A1::
NEPYATKM EN IS0 10819:

2013+A1:2019 NPOTUB

L

MEXAHUYECKIX BUBPALIMI
TPEBOBAHUA

T(H) (CPEHEE 3HAYEHME) < 0.60
T(M) (CPEAHEE 3HAYEHWE) < 0.90

CTENeHH XapaKTepHCTHK 0603HauCHSI AR W3EHIL B HOBOM COCTORMIN, U He FapaHTUPYIOTCA MoCAe CTHPKH

poRyKTa. T105ToMY HE PEKOMEHAYETCA M CYLLHTS 3Tt 3eniA.

LASD A FENTI TABLAZATOT
EN 150 10819:2013 EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY
2019 4 kot 0-
ellendllis 05
C SZaknassalszemhemel\ena\las 04
D Szirassal szembeni ellendllds 0-4

E Eopenespege gl sembe el &F
F Otesdllésig

0: Azt jelzi, hogy a keszty( az adott veszélyre vonatkoz6 minimalis
teljesitményszint ald esik

EZ AKESZTYU MEGFELEL AZ EN

150 10819: 2013+A1:2019 ANTI-
VIBRACIOS KESZTYUK MECHANIKAI
REZGES ES RAZKODAS ELLENI
SZABVANYNAK.
KOVETELMENYEK

T(H) (ATLAGERTEK) < 0.60

T(M) (ATLAGERTEK) < 0.90

EN150 10819:2013
+A1:2019

TISZTITAS: A teljesitményszintek a keszty(i i allapotaban érvényesek és mosés utén nem garantalhatsk. A termékek mosdsa

ésvegytisztitésa nem javasolt.

VEJAATABELA ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia a Abrasao 0-4
B Resisténcia ao Corte por Lamina 0-5
C Resisténcia a0 Rasgo 04
D Resisténca a Perfuragao 04
E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF
F Resisténcia ao Impacto P

0:indica que a luvafica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

ESTA LUVA ESTA EM Rt 1l
CONFORMIDADE COM A NORMA

EN 150 10819: 2013-+A1:2019

LUVA ANTICORROSIVA CONTRA

VIBRAGAO MECANICA E CHOQUE.

REQUISITOS

T(H) (VALOR MEDIO) < 0.60

T(M) (VALOR MEDIO) < 0.90

LIMPEZA:  0s niveis de desempenho & para produtos novos e ndo podem ser garantidos se o produto for lavado. Porisso,
recomenda-se que estes produtos ndo sejam lavados ou lavados a seco.

YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.
EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI

A Aginma Direnci 04
B Kesime Direnci 05
C Yirtima Direndi 04
D Delinme Direnci 04
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tehiike igin minimum performans
seviyesinin altina diistiigini gosterir

TEMIZLEME:
riinlerin

veya kuru

EN 150 10819:2013
+A1:2019

BUELDIVEN EN \50 108'\9
2013+A1:2019 Al
ELDIVENI MEKANIKT\TRESIMEVE
DARBEYE KARSI UYGUNDUR.
GEREKSINIMLER

H) (ORTALAMA DEGER) < 0.60
T(M) (ORTALAMA DEGER) < 0.90

teki permrmans sevyeler kullandmani drinler icndir ve irinyikanirsa garanti eclemez. Bu nedenle, bu

CKavats,

| 0 KQAIKOX NPOTONTOX Aeire tov mapamdve mivaxa

m POKYNY PRO UZIVATELE

KGD PRODUKTU Viz. piehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m OAHTIEZ XPHIHZ
A

TMPOQOpIEC OYEiKG e Ta avriotoiya rpdruma loyou

TIpOTUMA ka1 Ta EKOVIBIG 10U E41QavICOVIL 1600 OTO TPOIGY G

Kat atic mnpo@opie¢ ypriot napaxatw.Oa autd ta fmm/m

OUUHOPPEVOVTal 1€ TIC ATarTrioei Tou Kavoviaou (EE) 2016/425

KalT0U KavoVIgL00 125, dmac éxc erzﬁa o voyioBoia

Tou Hvwyévou Bagikeiou ka1 0w Tpomormo r‘: ?

MPOZOXH AIABAZTE 1l POZEKTI?A AYTEE TIZ OAHTIEE NIPIN

THXPHZH TOY APONTOX Ml

Aut To mpoidy éxet oxedlatei yia va vmpz)(zl neplopiopévn

TIpOOTa0Ia arid iNyaVIKODC KIVBUVOUC oL LopE va

Tipoka)égouV TaupaTIoOGC amd TpIfil, Kot T 6lutpr|or]

Kat, KaTd MEPITWON, TPAUHATIONO TpOOKPOUNG Ta TUMIKA

mepiBaNovia yia ypiion nepiapBavouv: epyaoie amodiikig,

uuvrr]pr]an &pﬂwﬂ( 0UVappoAOYNOTG, KATAOKEVAKAL NXavik)
001600, va BUlGOTE NAVIOTe 0TI Kaveva oToixeio

Jinopei va mapéxe mhip Mpootacia Kat pénet va AapBdverat

Pépipva kata v doknon pag Spaotnpiotnrag mov oyetiCetat

n& Tov KivBuvo.

yavtios dev napK
TIpogTa0ia an k3vouG yia Ty uyeia Abyw Kpadaopiav.
Emmhéov, a amotehéopata e ETpodKEVIY e€aoBénonG
KpaBaoyioy ev Aopouy va ypnotonoigobvyia Tov
MOy T ILEpOIONTov £KCEaC o rpaBacuoic o
o aitnon oy

Tepiogianuy T ingn kS B aptow o koo
€ninebo Mo0Tasiag. To éyeBog auTaY Ty MpoIOVIwY
OMEGVETal 07O YAVt AeiTe Tov Mapandve Tivaxa yia €0pog
Eiviﬂmv To péyel ﬂ(?glooﬂpuolsml oto EN IS0 21420: 2020
OAPMOI
AV Ta ydvria napéyovia o¢ va (Euydpt e T0 apIoTeps Kal To
5 xépt. o AaOTEvIo Tua Tou YavTIoD popiévat oy Madyn
100 JEpIOD, ) TUTWEVY ETIKETa Tpénet va elvat kaBapd opar)

Podrobnéir Fislunyich normdch

produktu.Plati youzesmndmdymkany, fieése Iabmlu/l kna

Tym avice o dodaany Vs o pravou o,

. Vsechn)
tyto, pmdukry spliiuji, pnzndavky ‘nafizeni (EU) 2076/415 a
naiizeni 2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdéjsich piedpisi.
PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM
TOHOTO VVROBKU

070 Tiow Pépog Tou xeptov.  0mou unidipyou\

£VI0X00£1C M6 KpoUon, QUTd TPEEI Va POPIODVTAL OTO Miow

1épOC Tou Xepiov. ia agaipeon, ano@uyeTe TV enagi pe

Tuxdv HoAUGHATIKOUC apayovTeg Mou iriopei va Bpiokovial

ota yavria.

AHOGHKEVIH KAI METAQOPA

0ty BV ypnotoroizital, QUAGETE o poioy o€ Kakd

EIOIEVD Yi3pO kLG Ao aKkpaiec BepOKpaTiec. Edv To

TpOidV €ival Bpeyévo, aQAOTE T0 va TEYVGOEL TG TPV

TOMoBETIOETE T0 MPOioV O anoBriKn.

ENIGEAPHIH NPIN KAI META TH XPHIH:

EEYYETE NAVTa Ta YavTua mpwy and n xprion.

Edv To mpoiov Kataotpagel, AEN 8a napéyei o eninedo

TIpOOTasiag Tov OTTIoL Kat Mpénel va anoppipBei katva

avTikataotaBeL.Moté v qumkmm @Bappévo mpoic. Ze

nﬁrmmuruxu%ﬂo)\m; mnguu EUTEITE T0V KATAOKEVQOTT].
NPOION OEPEI THN ENAEIZH:

I, Toonuu(E/ur]uaANSl JUKCA

IMEIOZH : M1 Tic 1616mrec A-E (ENKEB) o 6awa 60Kmn(
hayBaverat and Ty nepiox v ou yav
ydvtia / pavikia dev mpénet va £pyovtal o Em](pn u r|
g))\uya v B epmoBion0y Toue vpaupationoss ki OpETIKEC

ouroec. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there s a risk
of entanglement near moving machinery.”H npootacia ano
KPOUOELC LOXUEL HOVO Y1 TO TTiow PEPOC TOU XEPIOU Kat eV
nzpnng(sm 7a éuha. Otav 1 amoBoon uodeikvberal

i va X, QVTi Yia £vav apiBps, onpaive ot 10 yave Bev
gival u)(iémuuzvn “'ﬂ 0 Xprion mou KaAUMTETal ané my
avnnmg(n Sokiii.lia v 616tnTa F Avroyr o€ Kpovon, ev
ey unobetkvdeTal To P auTd 1a yavia Sev exouv eheyyBei yia
KpoUo1 EVa Kev TAGi010 UTIOBEIKVUEL 0T QUTO T0 TOidy bev
£el SOKIIAOTE] 0TV aVTIOTONN BOKIY.

ta dphuvon katd T S1dpKeia g Sokiprlg avtiotaonc komc
(6.2), Ta amoTENéOpaTa TG BOKIYIG COUE Eivat 10V EVBEIKTIKA
kaB¢ n Sokipr avtiotaong kg TOM (6.3) eivai 1 avagopd
Tou anoTENETIATOC AMOB00TC
TOMOGETHZH KAI MEFEOOX
Xpnotuonoteite uévo mpoibvta kat@hhnhou peyéBou. Ta
‘mpoiovta mou eiva eft nohd yahapd \ Mokd o@iyTé Ba

Kmélxampomvmc iv. To péyeo

v.To leavuypuwu WE TOV OKETIKO wnunomuivu upleuu Kaita

oToixeia ano

EMIAOZEIZ KAI ﬂEPIOPIZMﬂI XPHIHI -

H peiwon TV Kpadaopidv Bev Tpémet va avaéveral katd

Xprion pe epyaheia xapnnc suyvénac. H xprion tou yavtio

Hnopet va ennpeagTel Aoyw Tr¢ HNXavikic Tou otadepdtntac. H

zmezwpnan ¢ e€wrepikiic UG ba pérel va ohokhnpavetal
o T pr0N Y1a T QvivEuon ¢ e€aoBévnanc.

Opmuzva YAVTIa JITOPE Va MEPIEKOLY OUOTATIKG. (eg Latex)mou

evat ‘Q/umlé 6t anotehovv mbavij artia aMepy

evaioBiTa dtopa o umope va avamoEowy Epzeumm Kavij

alepyikr) avriépaon enagic.

Edv EupavioTooy aepyikég aviibpdoc, (iore apéoug

(atpikn) oupBould. ‘Evac katahoyog 0uaIwY Tou mepiéxovTal

010 yAVIia Ka1 01 OIEC Eival YWoTS 6Tt pokahody aAkepyiec,

TIGPEXETaI KATOMY QITHATOC. 110 VO MOQUYETE Tov KiVBUVO

pBopdc, ouvioTdTal auTé To mpoidv va xpnotponioinBei evid 3

€16V ano Ty TENIK nepopinvia ayopdc.

produkt je navren tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pred mechanickymi nebezpecimi, kters mohou zpiisobit odérku,
feznd nebo bodna poranéni a pfipadné poranéni nirazem
Typickd prostiedi pro pouiti zahmuit; skladové operace, ddrzba
montazni linky, ystavbaa strojirenstvi

Vady s viak pamatujte, ze zddny predmét 00P nemiize
poskytnout pinou ochranu a pii provadéni cinnosti souvisejicis
rizikem je vidy tieba dbat opatrnosti.

Pouiti ochranné rukavice neznamena dostatecnou ochranu
pred zdravotnimi riziky zpiisobenymi vibracemi. Kromé toho
nelze namerené vysledky dtlumu vibraci pouzit k vypoétu
dennich hodnot expozice vibracim v rémi posouzeni rizik
POZNAMKA: U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek
odebere 7 oblasti dlané rukavic. Rukavice / rukavniky by se
nemély dostat do kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani
zranéni souvisejici s vibracemi. Products which achieve a level

1 or higher in tear resistance are not recommended for use

na dlani ruky, vytistény stitek
by mél byt Jasne wdme\ny o adnistrant ruky. Tam, kde jsou
ochranné vlozky proti nérazu, mély by se nosit na hibetu ruky.
Pii odstraiiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi necistotami,
které mohou byt na rukavicich.
SKLADOVANI A DOPRAVA
Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobfe
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vyrobek
vlhky, nechte ho pied ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:
Pied pouitim vdy zkontrolujte rukavice.
Pokud se vjrobek poskodi, NENI poskytnuta optimilni iroveri
ochrany a musi byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. V pripadé pochybnosti se obratte na
wrobce, N
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
I. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA
Vyrobce / autorizovany zaslup(e

. Kéd produktu iv. Velikos
v.Piktogram s piislusngm s(andavdmm islem a tdaji o vykonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -
szem vibraci by se nemélo ocekavat pfi puuzm H

where there s a risk of near moving machinery.
Ochrana proti narazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahrnuje prsty. Pokud je vjkon oznacen symbolem X misto
¢isla, znamend to, Ze rukavice nejsou uréeny pro pouziti, na
Které se vztahuje odpovidajic zkouska.Pro viastnost F odolnost
proti ndrazu, pokud neni uvedeno P, neby\y tyto rukavice
testovany na naraz Prazdné pole znamena, ze tento produkt
nebyl testovn odpovidajicim testem,

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzent (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientaén, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.
VELIKOST!

Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vyrobky, které

jsou pil volné nebo piils tésné, omezuji pohyb a nebudou
poskytovat optimalni irovert ochrany. Velikost téchto vyrobkil
je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vyie. Dimenzovani
odpovida EN 1S0 21420:2020

nastroji. Pouziti rukavice mize byt zhorseno
2 diivodu jeji mechanické stability. Pred pouzitim by méla
byt dokoncena kontrola vnéjsi hmoty pro zjiSténi zhor3eni.
Nékteré rukavice mohou obsahovat piisady(eg Latexove)o
Kterjch je ndmo, Zejsou moznou pricinou alrgit u cilivych
osob, u kterych se miZe vyvinout drézdiva a/nebo alergicka
kontaktni reakce.
Pokud dojde k alergické reakci, okamité vyhledejte Iékafskou
pomoc. Seznam latek obsazenych v rukavicich, o kteryich je
zna’mn zpiisobujialergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby
se predeslo riziku zhorsen kvality, doporucuje se tento produkt
spotrebovat do 3 let od data nakupu.

AEITETON NAPANIANQ NINAKA
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY
A Avioxi oy toipr

B Aviiotaon komc henidag 05
€ Aviiotaon oofjatoc 04
D Aviiotaon didtpronc 04
E_Eubela avrioraon ko Aenidag ano AF
F Avtiotaon avriktumou P

0: YroBeuKul 61t 10 ydvit négret kit ang o ehdioto enineBo
05001 yia Tov BEBOREVD HEHOVWEVD KivBUVD

EN 150 10819:2013
AYTO TO TANTI ZYMMOPOQNETAI +A1:2019

MHXANIKQN KPABASMAN KAI
KPAAAZMON.

ANAITHZEIZ

H) (MEZH TIMH) < 0.60
T(M) (MEZHTIMH) < 0.90

KABAPIEMOE: Ta eninicba ano8oonG 0o agopoiv mpoidvia ¢ véa Katdataon Kat Sev elvat eyyunuéva edv o mpoidy mhuBel. 0
£ T0UToU, OUVIOTATaI Ta MpOIBVTa uTd va iy mhévovtat f v kaBapiCoviat oTeyve.

VIZ. PREHLED
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA

A Odolnost poti odéru 04
B Odolnost proi profezu 05
€ Odolnost poti protrzent 04
D Odolnost proi propichnuti 04
E Odolnost poti piimému fezu AF
FOdolnost vii ndrazu P

0: Znamen, 7 rukavice Klesne pod minimlnf iroveft vykonu pro
dané individuIni nebezpeci

CISTEN:
aby tyto vyrobky nebyly prané ¢i i

TYTO RUKAVICE JSOUY souLADy N 1S0,10529:2013
S NORMOU EN 150 10819:

2013+A1:2019 PRO RUKAVICE

PROTI MECHANICKYM RIZIKUM

SPOJENYCH S VIBRACT

POZADAVKY
T(H) (PROMERNA HODNOTA) < 0.60
T(M) (PROMERNA HODNOTA) < 0.90

Urovné vykonnosti se tykaji vyrobki v novém stavu a nelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se doporucuje,

Podrobné informéci i i
Plata iba kony, k b
naprodukte ajv nizie uveds Veetky tieto

optimalnu drovei ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehfad velkosti jdete v tabulke vyssie.
zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

produkty zodpovedai, pl}z/ﬂdﬂvkﬂm nariadenia (EU) 2016/425
anariadenia 2016/425 v znenizdkona Spojeného krdlovstva
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzend
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu
sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to moZné, poranenia narazom Typické prostredia na
pouitie zahffajii; skladové operacie, idrzba montaznej linky,
vystavbaa strojarstvo.

Vidy viak nezabudnite, Ze Ziadny z 00P nembze poskytnit
plnd ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatrne.

Poutzivanie ochrannych rukavic neznamena dostatocnt ochranu
pred zdravotnymi rizikami v dasledku vibracii, Okrem toho
namerané vysledky ttimu vibracil nemozno pouzit na vypocet
dennych hodnot vystavenia vibraciam v ramci hodnotenia rizika
POZNAMKA : Pre viastnosti A-E (EN388) sa skisobnd vzorka
odoberd z oblasu dlani rukavic. Rukavice / rukavy by nemali
prist do kontaktu s otvorenym plamefiom . Nebrania zraneniam
stivisiacim vibréciam. Products which achieve a level 1 or higher
in tear resistance are not recommended for use where there

is arisk of entanglement near moving machinery. Ochrana
proti narazu sa vztahuje iba na chrbat ruky a nezahia prsty.
Akje vykon oznaceny znakom X, namiesto disla znamend,

Ze rukavice nie st uréené na poufitie, na ktoré sa vztahuje
prislusna skiiska.Pre vlastnost F Odolnost proti nérazu, ak

nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované na naraz
Prazdne policko znamens, 7e tento produkt nebol testovany
zodpovedajiicim testom.

Pokial'ide 0 otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu s iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TDM (6.3) je referencnyim vysledkom vykonu.
NOSENIE A VELKOST

Pouzivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Virobky, ktoré sii

prils voliné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytujti

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice st poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Pogumovand cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaeny
stitok by mal byt zretelne viditelnj na zadnej strane ruky. Tam,
kde sii viozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrafiovani sa vyhybaite kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
‘mimo extrémnych teplot. Ak je vyrobok vihky, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN
Vidy skontrolujte rukavice pred pougitim.

Aksa vjrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optimélnu trovefi
ochrany, musisa zlikvidovat a vymenit Nikdy nepouzivajte
poskodeny vyrobok. Ak mate pochybnosti, obrétte sa na
vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

1. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

Vjrobca / spinomocneny zdstupca

il Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a tdajmi
ovykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Pri pouzivani nizkofrekvenénjch ndstrojov by sa nemalo
ocakavat znizenie vibracii. Pouzivanie rukavice moze byt
zhorsené z dovodu jej mechanickej stability. Pred pousitim
by sa mala dokon¢it kontrola vonkajseJ hmoty, aby sa zistilo
zhoréenie. Niektoré rukavice mo2u obsahovat prisady (eg
Latex)o ktorych je zname, ze sti moznou pricinou alergii u
citlivych osob, u ktorych sa moze vyvint drazdiva a/alebo
alergicka kontaktné reakcia.

Ak sa objavia alergické reakcie, okam3ite vyhladajte lekarsku
pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam litok obsiahnutych
v rukaviciach, o ktorych je zname, ze sposobuji alergie. Aby
sa predislo riziku znehodnotenia, odporica sa tento vyrobok
spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nakupu.

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Raadpleeg het

de handschoen. Zie de tabel hierboven voor de

over de overeenkomstige normeringen. Alleen normen en
duct als de

gebruikersinformatie verschiinen, zij van toepassing. Al deze
producten voldoen aan de vereisten van Verordening (EU)
2016/425 en Vemldemnq 2016/425 zoals. lngevoeld in de Britse
wetc EV/H{ g 6 g

LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE Z0RGVULDIG VOORDAT

D\t pmduc\ is untwlkkeld Um bu \aag fisico gevaren

bescherming schuur, snij of prik etsel en daar waar

van toepassing ook fegen letsel door impact '[{pls(he

gehvmksslmalles zijn: Magazijn werkzaamhe:
nderhoudswerkzaamheden, constructieen assemblage

maalr, ar'\‘ge MaalvnenngVoIdnel aan EN IS0 21420:2020
AAN-
et handichoepen worden per pargleverd et cen
linkerhand en een rechterhand. Het met rubber beklede deel
van de handschoen wordt op e handpalm gedragen, het
geprne abelmoet gl icbaar 2inapderugan de
and.  Als e schokbeschermingspads zjn, moeten deze op
derugyan d hand wordengedagen. Voor et vewideren
vermijd contact met mogelijke verontreinigingen die op de
handschoenen kumnenaiten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het rmdu(l it gebrukt wardsbewaar deze danineen
goed ventilerende ruimte buiten

Onthoud echter altijd dat geen enkel
volledige bescherming kan bieden en dat u altjd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
Het gebruik van een veiligheidshandschoen betekent

niet dat er voldoende bescherming geboden wordt tegen
gezondheidsrisicos door trillingen. Bovendien kunnen de
gemeten trillingsdempingsresultaten niet worden gebruikt
omdageluksewaamenvummonmemng aan trillingen te
berekenen binnen een risicobeoord %

PMERKING: Vuurelgens(hapgenk (EN388) wordt het
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
genomen. De handschoenen/mouwen dienen niet direct
in contact met de viam te komen. . Ze voorkomen geen
verwondingen en bijbehorende trillingen. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving machinery. Impact bescherming geldt alleen
voor de rug van de hand en dgeldl niet voor de vingers. Als
de prestatie met een X yordtaangegeven, in plaats van een
nummer, betekent dit
handschoen niet ontw rpen is voorgebwlk bij de
;onespunderendum oor eigensd apF\mpa(lweers(and als

niet i
Imlpacl Een leeg vakje eeﬁ aan dat dit pmdunmens getest
volgens de bijl

Jocht het product nat zin, droog deze
Gan eerst volledig Voordat deze
indeopslaguimte weggeborgen wordt
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altjd de handschoenen.

Indien het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer
het optimale niveau bescherming bieden en moet het
pwdu(\weg egooid en vervangen worden.Gebruik nooit
een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met

MI{RKEKING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
\He( (E Merk/ANSI Merk / UKCA

il Detproductcode iv. De mast
v. Het picorgtam met de relevante normeringsnummers en
restatieniveau:
'RESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

De vermindering van trillingen mag niet worden verwacht
tijdens het gebruik met laagfrequente gereedschappen. - Het
gebruik van de handschoen kan belemmerd worden door haar
mechanische stabiliteit. De buitenzijde van de handschoen
moet v66r gebruik worden geinspecteerd om beschadiging

op te sporen. Sommige handschoenen kunnen ingrediénten
bevatten (eq Latex)waarvan bekend is dat ze een mogelijke
oorzaakzijn van allergieéin bij overgevoelige personen, i een

Voor de snijweerstand test (6 2) zijn de coupe
alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
re(erentie is vuor het prestatieresultaat.

ATVOERING EN MATEN

Dvaaq alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de

beviegingsvriheid verminderen en daardoor et het optimale
beschermingsniveau bieden. De maat van deze producten staat

it g
Alsallergische reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch
advies in te winnen. Een ljst van stoffen in de handschoenen
waarvan bekend s dat ze allergieén veroorzaken, wom op
verzoek verstrekt. Om het risico op verslechtering van d
kwaliteit te voorkomen, wordt geadviseerd dit product bmnen}
jaar na de aankoopdatum te gebruiken.

POZRI TABULKU VYSSIE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY
A Odolnost proti oderu

B Odolnost proti rezu Cepele 05
€ Odolnost poti roztrhnutiu 04
D Odolnost poti prepichnutiu 04
E Odolnost proti priamemu rezu éepele AF
F_Odolnost proti nérazu [

0: Oznatuje, Ze rukavice Klesli pod minimlnu drovefi vykonnosti
pre dané individudine nebezpecenstvo

EN 150 10819:2013
TATO RUKAVICA ZODPOVEDA +A1:2019
NORME EN 150 10819: .
2013+A1:2019 PROTIVIBRACNYM,
MECHANICKYM VIBRACIAM A
NARAZOM.

POZIADAVKY

(H) (PRIEMERNA HODNOTA) < 0.60
T(M) (PRIEMERNA HODNOTA) < 0.90

CISTENIE:  Urovne vjkonnostisa tykaji virobko
tieto vyrobky neboli umjvané ani chemicky istené.

h zaruitv pripade prania Preto sa odportica, aby

ZIE DE TABEL HIERBOVEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE
A Wriffweerstand

B Snijweerstand 05
C Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand 4

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel rsico

DEZE HANDSCHOEN VOLDOET AAN

DE NORMERING EN 150 10819: W |50108192013
2013+A1:2019 ANTI VIBRATIE

HANDSCHOEN TEGEN

MECHANISCHE TRILLINGEN EN

SCHOKKEN.

VEREISTEN
T(H) (GEMIDDELDE WAARDE) < 0.60
T(M) (GEMIDDELDE WAARDE) < 0.90

C Het

ducten en kan niet gegerandeerd worden indien een

products gewassén, Hetordtdaarom sanbovolo dee producen et waske of heisc e e g,




LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

Detalizétu informciju par atbilstosajiem standartiem skatiet
prvduk{a etikete.lr p/emero/am/ r/ka/ standarti un /konas, kas
Visisie

cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmers atbilst EN 150 21420:2020

produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
pmslbﬂm, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un

lasiet sos noradijumus, pirms lietojat 3o

re
gis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var izraisit
nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un, ja
iespejams, trieciena izturibu. Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas, montazas linijas apkope, celtniecibaun
inZenierzinatnes.
Jehkum gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar

odrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmer ripeties par
savu drosibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.
Aizsargcimdu lietosana nenozimé pietiekamu aizsardzibu pret
vibracjas raditiem veselibas apdraudejumiem, Turklat izmeritos
vibracijas vajinasanas rezultatus nevar izmantot, lai aprékinatu
ikdienas vibracijas iedarbibas vértibas riska novertgjuma
PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi/ piedurknem nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are
not recommended for use where there s a risk of

Sie cimdiir savienoti pari ar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzéta plaukstai, aug3pusé jabit redzamai reljefa
atzimei Jair trieciena aizsardzibas spilventini,tie javalka
rokas virspusé. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar
cimdu piesarotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta
prom no temperatiras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, |auj tam
pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana. _ )
PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lieto3anas vienmér vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts i bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
rodas 3aubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markejums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
radlta jiem;.

UN -
Immm i nevajadzétu sagaidit
vibracijas samazmasanos (lmda ||etosana var but apgrunna(a
ta mehaniskas

near moving machinery. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz
rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzets lietosanai, uz ko
attiecas attiecigais tests.Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba,
ja P nav noradits, Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu
Tukss lodzing norada, ka sim izstradajumam nav veikta
atbilsto3a parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir
tikai orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.)
Ir atsauces v_elklspejas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas i parak valigi vai
parak stingri, erobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz

materiala parbaude, lai kunslaletu tvau(ejumus Do il

var saturét sastavdalas (eg Latex)par kuriem ir zinams, ka tie
var izraisit alergiju jutigam personam, kuriem var attistities
kairinosa un/vai alergiska kontakta reakija.

Jarodas alergiskas reakcijas, nekavejoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. Pec pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas imdos un kuras, ki zinams, zraisa alergi. Lai

anas riska, 3o produktu ieteicams izmantot 3
gadu laika pec iegades datuma.

Pogedenafepicnaproivod 20 detajneformcjeo

ikone kojise pojavljuju na, pmmﬂu ikorisnickim paduumﬂ
unastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe

(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon
Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0VO0G PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
‘mehanickih opasnosti kaje ‘mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca
Tipicna okruZenja za koristenje ukljucuju; rad u skladistu,
odrzavanje montaznih lnija, graditeljstvoi inzenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da ntijedan od 020-a ne

moje pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

Koristenje zastitnih rukavica ne podrazumijeva potpunu

zastitu od zdravstvenih rizika uslijed vibracija. Osim toga,
izmjereni rezultati prigusenja vibracija ne mogu se koristiti

za izracun dnevnih vrijednosti izloZenosti vibracijama unutar
progjene rizika

NAPOMENA: Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet
izpodrudja dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju docl u
izravan kontakt s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede
od nagnecenja ili povrede povezane sa vibracijama. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving machinery. Zastita od udara odnosi se samo na
gomji dio 3ake (nadlanica) na ruci i ne ukljuéuje prste. Ako
jeizvedba oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije
namijenjena za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.Za
svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove rukavice
nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir oznacava da
ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi
UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Profzvodi koj

su prekomotnif preuski ogranicit ce pokrete  nece asigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina pep proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina

odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku. Gumeni
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti jasno
vidljivana gonjojstrani dlana. Gdje postoje jastucici za zatitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji
se mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE I TRANSPORT

for detaljerad
standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bide
produkten och anvéndarinformationen nedan dr tillimpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och
firordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstiftning.

A £ o enig! A

den har produkten
Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd
mot mekaniska faror som kan orsaka nétning, skar- eller

Kada nije u uporabi, p pr d u dobro

prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako

je pvmzvod vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije
skladistenja.

PREG[ED PRIJE I NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravaie rukavice.

Ako se proizvod osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i
mora se odbaciti i zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni
proizvod. Ako ste u nedoumidi, obratite se proizvodacu.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

I. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

III. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Smanjenje vibracija ne treba ocekivati tijekom uporabe alata
niske frekvencije. - Koristenje rukavica moze biti osteceno zbog
njihove mehanicke stabilnosti. Inspekcija vanjskog materijala
treba biti dovrsena prije upotrebe radi otkrivanja ostecenja.
Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks)za koje se
zna da su moguci uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji
mogu razviti ritantnu il alergijsku kontaktnu reakciju.

Ako se pojave alergijske reakcije, odmah potraZite savjet
lije¢nika. Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje je poznato
da uzrokuju alergije, dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao
rizik od propadanja, savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi
unutar 3 godine od datuma konacnog kupnje.

ochi tillimpliga fall lagskada Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare, Tillverkning vid Iopande
band, Konstruktionoch teknik.

Kom dock ihdg att inget foremal av personlig skyddsutrustning
kan ge fullt skydd och forsiktighet méste alltid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.

Anvandningen av en skyddshandske innebar inte tillzickligt
skydd mot hélsorisker pa grund av vibrationer. Dessutom kan
de uppmitta vibrationsdampningsresultaten inte anvandas
for att berakna dagliga vibrationsexponeringsvarden inom

en riskbedomning

NOTERA: For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frén
handskens handflat. Handskarna / armarna far inte komma i
kontakt med en oppen flamma . De kommer inte att forhindra
forfoljande skador och tillhérande vibrationer. Products
which achieve a level 1 or higher in tear

Pé och avkladnad

Dessa handskar tillhandahélls i ett par med vanster och

hdger hand. Den gummerade delen av handsken bérs pa
handflatan pa handen, - Dér det finns stotskydd ska dessa
baras pa handryggen. den tryckta etiketten ska vara tydligt
synlig pa baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella
fororeningar som kan finnas pa handskarna for borttagning.
LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvénds, forvara produkten i ett
valventilerat omrade bort fran extremtemperaturer. Om
produkten ar vat, It den torka helt innan den laggs i forvaring.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:
Kontrollera alltid handskarna fore anvandning.
0m produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och
maste kasseras och bytas ut Anvand aldrig en skadad produkt.
Om du ar osdker, kontakta tillverkaren.
MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:
1. CE-market / ANSI-mrket / UKCA
ii. Tillverkaren / auktoriserad representant
I Produktkoden iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
pres(atmnsﬁgum

OCH

AV
Reduknon av vibrationer bor inte forvantas wd anvandning
andsken kan

not
recommended for use where there s a risk of entang\ement
near moving machinery. Slagskydd galler endast pa baksidan
avhanden och inkluderar inte fingrarna. Om prestanda anges
med en X, istéllet for ett nummer, &r handsken inte avsedd for
anvindning som omfattas av motsvarande test.For egenskap
F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar inte testats
forslag En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats
for motsvarande test.
For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) &
resultaten av coupe-testet endast indikativa medan TDM-

(6.3) ar
MONTERING OCH STORLEKNING
Anvand endast produkter av lmplig storlek. Produkter som
arantingen for [6s eller for snéva begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
overensstammer med EN IS0 21420: 2020

forsimss D3 grund av dess mekaniska Sabiitet. Inspektion
av det yttre materialet bor slutforas fore anvandning for att
upptacka forsamring, Vissa handskar kan innehalla ingredienser
(eg Latex)som ar kanda for att vara en mjlig orsak till allergier
hos personer med kinslig hy som kan utveckla initerande och/
eller allergisk kontaktreaktion.

Om allergiska reaktioner skulle uppst3, kontakta omedelbart
lakare. En forteckning dver amnen i handskarna som ar kanda
for att orsaka allergier ska tillhandahallas pa begaran. For

att undvika risken for forsamring, rekommenderas att denna
produkt anvands inom 3 ar fran det sista inkapsdatumet.

SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU.
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A Tzturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
€ Sarauzanu pretestiba 04
D CaurdurSanas zturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni

SICIMDS ATBILST EN 150 10819:
2013+A1:2019 STANDARTAM
PRETVIBRACIJAS CIMDIEM PRET
MEHANISKAM VIBRACUAM

EN 150 10819:2013
+A1:2019

PRAS'
H) (VIDEJAVERTIBA) < 0.60
T(M) (VIDEJAVERTIBA) < 0.90

TIRISANA: veiktspgjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli, un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav

ieteicams $os produktus mazgat vai tirit.

POGLEDAJTE TABLICU IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA
A Otpomost na abraziju

B Otpomost na rezanje ostricom

€ Otpomost na kidanje

D Otpomost na probijanie

E_Otpomost na rezanje favnom ostricom

F Otpornost na udarce

vrococoo

0: 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

(VA RUKAVICA ODGOVARA NORMI

EN 150 10819: 2013+A1:2019

ANTIVIBRACISKA RUKAVICA

PROTI\/ MEHANICKIH VIBRACIJA
UDARACA.

EN 150 10819:2013
+A1:2019

) (AR\TMET\Q(A SREDINA) < 0.60
T(M' (ARITMETICKA SREDINA) < 0.90

ODRZAVANJE: Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju  ne vrijede ako s proizvod opere. Stoga se preporuca

dase ovi proizvodi ne peru e iste kemijski

SETABELL OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 0-4
D Punkteringsresistans 0-4
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for den
enskilda faran

DENNA HANDSKE
OVERENSSTAMMER MED
STANDARDEN ENLIGT EN

150 10819: 2013+A1:2019
ANTI-VIBRATIONSHANDSKE MOT
MEKANISK VIBRATION OCH CHOCK.

KRAV
T(H) (MEDELVARDE) < 0.60
T(M) (MEDELVARDE) < 0.90

EN 150 10819:2013
+A1:2019

RENGORING:  Prestandanivderna galler for produkteri et nytt skick och kan inte garanteras om produkten tvattas. Darfor

rekommenderas att dessa produkter inte ska tvttas elle rengoras.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

Consutae i

i nu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

ai standardele

e ratdt p, pmdux dtsi

nforme cu
cerintele Regu/amentu/m (UE) 20 16/425 siale Regu/amenm/lll
2016/425, astfel cum au fost introduse in legislatia britanicd

simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE

UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oeri o protectie limitata

impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin

abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, rani prin

impact Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit,

intrefinerea liniei de asamblare, constrctiesiinginerie.

Cu toate acestea, amintiti-va intotdeauna ca niciun articol

din EIP nu poate oferi o protectie completa sitrebuie sa

aveti intotdeauna grija in timpul desfasurarii unei activitafi

legate de risc.

Utilizarea unei manusi e protectie nu
otriva riscurilor pentru sa

vibratiilor. In plus, rezultatele mésurate ale atenuarii vibratiilor

nu pot f utilizate pentru a calcula valorile zilnice ale expunerii la

vibratii in cadrul unei evaluari a riscurilor

NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esanllonul de e

este luat din zona palmelor manusii. Manusile /m

testor nu ebblosa Inre I conact o descis. Aces\ea

nu pot preveni ranile cauzate de lovituri si asociate acestora.

Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are

not recommended for use where there s a risk of entanglement

near moving machinery. Protectia impotriva impactului

se aplica numai pe partea din spate a mainii si nu include

degetele. In cazul in care performanta este indicats cu un X,

in loc de un numar, inseamna ca manusa nu este conceputa

pentru utilizarea care face obiectul testului corespunzatorPentru

proprietatea F Rezistenta laimpact, daca P nu este indicat,

aceste manusi nu au fost testate pentru impact 0 caseta goald

indica ca acest produs nu a fost testat la testul corespunzator.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la tiere (6.2),

rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul

de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul

plicé o protectie

acestor marcate pe manusi, Consultati tabelul de
dimensiun,Dimensiunea Confom EN 50 21420:2020
DONNING & DOF

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

H KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

n NAVODILA ZA UPORABO

i na eiketi
izdelka.Velj iin ike ,ki

zahtevam Uredbe (EU) 2015/415 in L/Iedbe 11716/415 kul je bllﬂ

Aceste manusi sunt
simana dvea Partea cauciucatd a manusii este purtata

, eticheta t r trebui sa ie dlar vizibila
e osul maini.” Acolounde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainil. Pentru
mdepav(are Evlla\l (unlazml cu eventualii contaminanti care

putea
DEPOT TR S TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depoitati produsul ntr-o zond bine
ventilat si ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, s s ustce complet e deintoduceea

pereche cu

in dep

msmm INAINTE $I DUPA UTILIZARE:

Verificat intotdeauna manusile inainte de utilzare.

Daca produsul este deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim
de rtecesi tebule annca g locut A s fols produse
deteriorate.In cazul unor dubiise consulta

PRED UPORABO IZDELKA, I DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zastito
pred mehanskimi nevarnostmi, i lahko povzrotijo odrgnine,
ureznine ali vbodnine i, kjer jé to mogoce, poskodbe zaradi
udarcev. Obicajno se uporablja v naslednif okoljih; za delo
vskladiséu, za vzdrzevanje montainih lni, v gradbenistvuin
inZenirstvu.

Vendar pa s je vredno zapomniti, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zasite in da
Je prizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno
biti vedno previden.

Uporaba zaitnih rokavic ne pomeni zadostne zaiite pred
zdravstvenimi tveganji zaradi vibradi. Poeg tega izmerjenih
rezultatov duienja vibrai i mogoce uporabitza izracun

MARKING: PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

Ii. Producatorul/Reprezentantul autorizat

1i. Codul produsului IV. Marimea

V.Pictograma cu numarul standard relevant s ifrle de
performanta.

PERFORMANTA 1 LIMITATI DE UTILIZARE-

Reducerea vibratilor nu trebuie asteptata in timpul utilizarii

cu unelte de joasa frecventa.Utilizarea manusii poate
fafectata din cauza stabilitati sale mecanice. Inspectia
materiei exterioare trebuie finalizata inainte de utilizare pentru
detectarea deteriorarii. Unele manusi pot contine ingrediente
(eg Latex)care sunt cunoscute a fi o posibila cauza a alergiilor la
persoanele sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact
irtanta si/sau alergica.

Daca apar reactii alergice, solcitafi imediat sfatul medicului. La
cerere, va fi furnizata o lista a substantelor continute in manusi
despre care e ste G provoac alergil. Pentru a evita iscul

de referinta.

AJUSTARE SI MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea

da ca acest produs sa fie uilizat in
termen de 3 ani de la data finala de achizitie.

CONSULTATI TABELUL
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta tajeturii lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta la taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta la impact P

0: Indica faptul c manusa scade sub nivelul minim de performanta
pentru pericolul individual dat

ACESTTIP DE MANUSA ESTE
(CONFORM CU STANDARDUL
EN1S0 10819: 2013+A1:2019
IMPOTRIVA VIBRATIILOR ,PRECUM
SIIMPOTRIVA SOCURILOR SI
VIBRATILOR MECANICE.

CERINTE

T(H) (VALOAREA MEDIE) < 0.60
T(M) (VALOAREA MEDIE) < 0.90

EN 150 10819:2013
+A1:2019

CURKTARE:  Nivelele de performants se referd la produsele aflate in conditisinu pot i garantate dac produsul este spalat. Prin
3 anu al curatate.

urmare, p

vibracijam v okviru ocene
tvegana.

OPOMBA: Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame
s povsine dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v
stik 2 direktnim plamenom. . Ne citijo pred nevarnimi udarci
in's tem povezanimi vibracijami. Products which achieve
alevel 1 or higher in tear resistance are not recommended
foruse where tere i arsk of entanglement near moving
machinery. Zaiita pred udarc velja samo za zgornji del dlani
inne vkljucuje prstov. Ce je ucinkovitost oznacenaz X, namesto
tevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je
Zajeta v ustreznem preizkusu.Za lastnost odpornosti na udarce
F, ce ni navedeno P, te rokavice niso bile testirane za odpornost
na udarce Prazno polje pomeni, da ta izdelek ni bl tesfiran v
skladu z ustreznim testom.

Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

so rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenéni ezt
udinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo izdelke primerne velikosti. Izdelki, ki so preveé
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo
zagotavljali optimaine ravni zascite. Velikost izdelka je oznacena

na rokavidi. Za primerno velikost glej tabelo zgorai. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o v paru, leva in desna rokavica, Gumirani del

Tapsemat teavet
etiketilt.Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse
nii tootel kui kﬂ allolevas kasurus/uhend:s ‘need tooted on

rokavice se nosi na spodnji strani dlani, natisnjena nalepka
mora biti dobro vidna na vrhnji strani dlani. - Kjer so nameséene
blazinice za zaito pred udarc, jh je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), s izogibajte stiku z
morebitnimi kontaminant, ki so lahko na rokavicah.
SKLADISCENJE IN PREVOZ

eaduste ning muudetud
miduste (El) 2016/425a 20 Te/ios nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud
ohtude cest, mlsvulvad p

jiratud kaitseks mehaai
uslada humdum\s- loi e- vnl

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posus, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zasite
in a je treba zavreci in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
pn§kndnvanegz izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalce

OZNAKE- IZDELEKJE BZNA(EN z

1. 0znako CE / oznako ANSI / U

1. Proizvajalcem /pooblas(emm zaslopmkom

||| Kodoizdelka IV.Velikostjo

darda in ué
u(lmmvnost IN OMEJITVE UPORABE -

Zmanjganja vibracij ne smete priéakovati pri uporabi
nizkofrekvencnih orodij.  Uporaba rokavice je lahko otezena
zaradi njene mehanske stabilnosti.  Pred uporabo je treba
opraviti pregled zunanjega materiala, da se ugotovi oslabitev.
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex)ki

50 znani kot mozni povzrocitelji alergij pri preobéutljivih

osebah, pri Katerih se lahko pojavi drailna in/ali alergijska
kontaktna reakija.

Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte z
zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano, da
povzroéajo alergije, se prediozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

GLEJ TABELO SPODAJ.
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A 0dpomost proti obrabi 04
B Odpornost proti rezninam 05
€ Odpornost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
E Odpornost proti urezninam ravnih rezil A
F Odpornost proti udarcem P

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljivosti za
posamezno nevarnost

TA ROKAVICA JEV SKLADU S
STANDARDOM EN 150 10819:
2013+A1:2019 ROKAVIC PROTI
VIBRACIJAM, ZASCITA PRED
MEHANSKIMI VIBRACUAMI

IN UDARCH

ZAHTEVE
T(H) (POVPRECNA VREDNOST) < 0.60
T(M) (POVPRECNA VREDNOST) < 0.90

EN 150 10819:2013
+A1:2019

CISCENJE:  Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce zagotovit, e je zdelek opran. Zato je priporodljivo, da se teh

izdelkov ne pere ali Cisti v Cistilnici.

i
kasuluskeskkunnad on jargmised; laotood, kunvelerlumde
hooldus, ehitusja tehnika.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku
kaitset ja riskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlik
Kaitsekinnaste kasutamine ei taga piisavat kaitset vibratsioonist
tulenevaid terviseriske. Lisaks ei saa vibratsiooni summutus
tulemusi kasutada igapaevaste vibratsiooniga kokkupuute
véartuste arvutamiseks riskianaliisis.

PANE TAHELE: A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse
Katseproov kinnasest peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi
kokkupuutuda lahtise leegiga . Need ei takista purustamise
vibratsiooniga seotud vigastuste eest. Products which achieve
alevel 1 or higher in tear resistance are not recommended

for use where there is a risk of entanglement near moving
machinery. Kindad on moeldud kergete lockide eest ainult
kéeseljale ja need ei kaitse sormi. Kui tulemus on tahistatud

X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.Kui omaduse F
puhul i ole mérgitud P, ei ole neid kindaid Iagikindluse suhtes
katsetatud. Tiihi lahter naitab, et toodet ei ole vastava katse
suhtes katsetatud.

Tuhmunise ajal Gikekindluse test (6.2) on kupee test vaid

DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke kindad.
Kinda kummeeritud osa on peopesal, trukmnd silt peaks olema
Kieseljal selgelt nahtav. Kui on olem:

N
PORTWEST.

USER

INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

PRODUCT EN388:2016 +A1:2018 ENIS010819:2013 | (NB) Size
CODE LEVEL ACHIEVED +A1:2019 No
LEVEL ACHIEVED
AlB|C|D]|E TRM TRH
A790 al1|4a|2]x 0.865 | 0.598 | 2777 [l 8/M-11/XXL
A791 203120218 0.745 | 0.559 | 2777 [l 7/511/XKL

MANUALI | PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Refeounetiketés e rodutit i nformacon € ol
mbistandardet pérkaté eshme vetém standardet
dhe honat gésfagn né pmduktdhe informacionin e pérdoruesit
'mé poshté.Te

tuleb neid kanda kaeseljal. i |

giitha
e ﬂregu//ares he)2076/435 dhe frequloes 30 16/1255igjané

saasteainetega, mis vaivad olla kinnastel.
LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, siis ei oma ta optimaalset

kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
Konsulteeri tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

i. CE margistus/ANSI mark/UKCA

ootja/Volitatud esindaja

iii. Toote kood iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
nitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Madalsageduslike tooriistadega tootamisel ei ole oodata
vibratsiooni vahenemist. Kinda kasutamine voib olla
hairitud selle mehaanilise stabiilsuse tottu. Enne kasutamist
tuleb valismaterjali kontrollimine Iopule viia, et tuvastada
kahjustused. Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt
lateks).mis teadaolevalt vivad pahjustada allergiat tundlikel

inimestel, kellel vaib tekkida &ritav ja/voi allergiline reaktsioon.

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb viivitamatult poorduda

soovituslik, TDI test (6.3) on

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
voi liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020

arsti poole. | esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pahjustavad allergiat.
Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupaevast.

VAATA TABELIT.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 0-4
B Loikekindlus 0-5
C Rebenemiskindlus 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: nditab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

NEED KINDAD VASTAVAD .
STANDARDILE EN 150 ENISD 08102013
10819: 2013+A1:2019

VIBRATSIOONIKAITSE KINDAD,

MEHAANILISE VIBRATSIOONI JA

PORUTUSE VASTU.

NOUDED

T(H) (KESKMINE VAARTUS) < 0.60

T(M) (KESKMINE VAARTUS) < 0.90

PUHASTAMINE: Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega

soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti
Hyprodukt st proeua i e sgurar b kuﬁzuar

eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun
¢ madhestePemasatprputhen me EN50 214202020
DONNING & DOFFI
Keto doreza slguvohen né njé palé me njé doré té maité dhe njé
doré té djathte. Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé
1 dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén
e pasme té dorés. Aty ku ka jasteké mbrojtés nga ndikimi,

ato duhet té vishen né pjesen e pasme té dors. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndots té mundshém qé mund

nga rreziget

3]

gérmyerja, prerja ose shplml e kur
démtim nga pérplasia M]edlsenlplke per pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés, mirémbajtja e linjés sé montimit,
ndértimidhe inxhinieri.

Sidoqofté, gjithmoné mbani mend se asnjé artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té lidhur me rrezikun.
Pérdorimi  njé doreze mbrojtése nuk nénkupton mbrojtie

te m}aftueshme ndaj rezigeve shéndetésore pér shkzk te
dridhjeve. Pér mé tepér, rezultatet e matura té dobési
dridhjeve nuk mund té pérdoren pér I\ogamurvlera\dlmrele
ekspozimit ndaj dridhjeve brenda njeé vlerasimi reziku
SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret

nga zona e palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te
jene ne kontakt me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk dote
parandalojne lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there is a risk of entanglement
near moving machinery.  Mbrojtia anti-goditje vlen vetém

pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat. Kur
performanca tregohet me nje X, ne vend te nje numri, do

te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te
mbrojtur nga rreziku perkates.Pér vecoriné F Rezistenca ndaj
Ndikimit, nése P nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér
Ndikim Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar
né testin pérkates.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém treques ndersa testi i rezistencés sé
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés
PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

Veshin vetem produkte me nje madhesi te pershtatshme.
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shirenguara do te kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve

DHE
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone
te ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese
produkti eshte i lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te

vendoset ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet | demtuar, NUK o te offoje nivelin

e opcionit te mbrojties dhe duhet te higet dhe te

zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtua.

Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE / ANSI / UKCA

ii.Prodhuesi / perfagesuesi autorizuar

ii. Kodi i produkit iv. Permasa

v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat

e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

Zvogélimi i dridhjeve nuk duhet té pritet gjaté pérdorimit

me mjete me frekuencé té ulet. Pérdorimi dorezés mund

e démtohet per shkak té qéndrueshmerisé sé saj mekanike.

Inspektimi i léndes & ashtme duhet té pérfundojé pérpara

pérdorimit pér zbulimin e démtimit. Disa doreza mund t&

pérmbajné pérberes (eg Latex)t cilat njihen si shkaktaré té

mundshém té alergjive tek personat e sensibilizuar, t cilét

mund té zhillojné reaksion kontakti ritues dhe/ose alergjik.

Neése duhet té shfagen reaksione alergjike, kérkoni menjeheré

Keshilla mjekesore. Njé isté e substancave té pérfshira né

doreza, té clat dihet se shkaktojné alergji, do té sigurohet

sipas kerkesés. Pér té shmangur rrezikun e pérkegesimit,

Keshillohet qé ky produkt € pérdoret brenda 3 viteve nga data
pérfundimtare ¢ blerjes.

SHIH TABELEN E MESIPERME
EN388:2016+A1:2018 FUSHAE NIVELIT

A Rezistanca ndaj Gryries 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
i o4

E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Dnejtpevdve]l o
F Rezistenca Goditjeve

0:Tregon g doreza bie nén nivelin minimal té performancs pér
rrezikun e dhéné individual

PASTRIMI:

EN 150 10819:2013
DOREZA PERPUTHET ME EN ISO +A1:2019
10819: 2013+A1:2019 KUNDER
DRIDHJEVE DHE GODITJEVE
MEKANIKE.

KERKESAT
H) (VLERA MESATARE) < 0.60
T(M) (VLERA MESATARE) < 0.90

Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet.

Prandaj rekomandohet qe keto produkte te mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIT AN KOPUCTYBAYA

| KOJ\ BUPOBH Jue madnuuio suuse

m WHCTPYKLIMW 3A NOTPEBUTENA

KOZL HA NIPOAIYKTA Buxme ma6nuyama no-20pe

produkty dydis yra pazymétas ant pirstines. Tinkamy dydziy

Produkt 5 X
standartus. kaa tktiestandarta kureyrapazymétiant
produktoira

lentelé yra auksciau. Dydsiai atitinka EN 150 21420:2020
R

atitinka. Reg/amen to (EU) Zﬂ 16/425 reikalavimus. Reglamentas
2016/425 buvo papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystés
teising sistemq.

PRIES NAUDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCLIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio Tipiska naudojimo
aplinka: sandélio operacijos, surinkimo lnijy prieiara,
statybosir inzinerija

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negalisuteiti
pilnos apsaugos todel visada

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai. Guming

pirstinés dalis yra skirta delnui, jspaustas Zenklas turi matytis

virsuje. Ten kur yra apsauginés pagalvéles, jos turi biti

dévimos ant rankos uzpakalinés puses. Nusiimant pirstines,
Kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Kai nenaudojami, saugok\teﬁuos produktus gerai

Referer il p
standarder.

dejalertinformasjon om tlsvarende

og konersom produktet og

Oppfyller EN 10 21420:2020
DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hind.

nedenfor, gjelderAll
oppyle kavene i forrdring (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for 4 i begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader ypiske
miljoer for bruk dette omatter: Lagerdrift, Handtering ved

Jeiprocuktasyra Slapias pnes padedaml saugojimo vieta,
leskite jam izt

dirbant su rizika susijusiom veiklom.

Apsauginés pirstinés naudojimas nereiékia, kad tai yra
pakankama apsauga nua rizikos, susijusios su vibracija,
sveikatai. Be to, ismatuoty vibracijos slopinimo rezu\lan;

PRIES IR PO
Pries naudodamiesi visada patikrinkite plvstmes
Jei produktas yra pazeistas,jis nesuteiks optimalios apsaugos ir

teknikk
Husk imidlertid alltd at ingen verneutstyr kan gi ful
beskyttelse, og forsktighet m altid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

Bruk av verehanske innebaerer ikke tlstrekkelg beskyttelse
mot helserisiko pa grunn av vibrasjoner. illegg kan de malte

turi biti sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada
paeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

negalima naudoti dienos
vertes atliekant rizikos vertinima
DEMESIO! Dél savybiy A-E (EN388) band

PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
1. CE 2yméjimas / ANSI zyméjimas /UKCA
i st

paimtas i pirstinés delno ploto. Pirs neturi turéti
tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Products which achieve a level

1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there s a risk of entanglement near moving machinery.
Apsauga nuo smagiy taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty.
Kai nasumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia
pirstinés netinkamos déveti pagal atitinkama testa.F atsparumo
poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia, kad Sios piritinés

iv. Dydis
v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Vibracijos mazinimo tiketis neverta, jei dirbama su Zemo
daznumo jrankiais. Pirstines naudojimas gali biti apsunkintas
dél jos mechaninio stabilumo, Pnesnaudo]lmqrelke{q

atlikti Sorinés medziagos apii biity galima aptikti
pablogejima. Kal kurios plvstmes gali turetl pnema\sq

nebuvo testuotos dél poveikio. Tustias langeli kad 3is
produktas nebuvo testuojamas atitinkamam testui.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy

(eg Latex)ki
jautriems zmonems ar sukelti suerzinima ir/ar alerging
kontaktine reakcija.

Atsiradus alerginei reakcijai, nedelsiant kreipkités j medikus.
Sarasa medziagy esanciy Siose pirstinése ir galindiy sukelti
alergijas, gausite atsiunte uzklausima. Siekiant iSvengti
nusidévéjimo, patariama 5 produkta sunaudoti per 3 metus nuo
galutinés pirkimo datos.

R, LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
C Atsparumas plysimui 0-4
D Atsparumas pradrimui 04
E Atsparumas tesiy a3mend jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui P

0:rodo, kad pirstiné nukrenta zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

510S PIRSTINES ATITINKA
STANDARTA EN 1S0 10819:
2013+A1:2019, ANTIVIBM(\NES
PIRSTINES APSAUGAI

MECHANINES VIBRA(UUS AR SOKO.
REIKALAVIMAI

T(H) (VIDUTINE VERTE) < 0.60
T(M) (VIDUTINE VERTE) < 0.90

EN 150 10819:2013
+A1:2019

/ALYMAS: Nasumo lygiai pagal standartq yra nustatyti najiems produktams ir negali bt garantuojami, jei produktas yra

7
isskalbtas. Rekomenduojama 3iy produkty neskalbti ir nevalyti.

ikke brukes til a beregne
ienrisi i

daglige
MERK: F
or egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra handskens
handflateomréde. Hanskene/ermene skal ikke komme i

kontakt med dpen ild . De forhindrer ikke klemskader og
vibrasjonsskader. Products which achieve a level 1 or higher in
tear resistance are not recommended for use where there is a
tisk of entanglement near moving machinery. Stotbeskyttelse
gjelder oversiden av handen og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen
erangitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken

ikke er utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.For
egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.

g delen av hansken bieres pa handlaten, den
trykte etiketten skal vere tydelig pa baksiden av handen. Der
det er stotbeskyttelsesputer skal disse beres p& handbaken.
Unng3 kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere p3
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nr de ikke eri bruk, skal de lagres et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, a det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk allid hanskene for bruk.

Huis produktet er skadet, g det IKKE det optimale
beskyttelsesnivdet og mé kastes og byttes ut Aldri bruk et
skadet produkt. Hvis du eri tvil, ridfor deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket /UKCA

ii. Produkthoden iv. Storrelsen

v.Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Reduksjon av vibrasjoner bor ikke forventes under bruk med
lavirekvente verktoy. Bruken av hansken kan svekkes p&
grunn av den mekaniske stabiliteten. Inspeksjon av det ytre
materialet bor utfores for bruk for & avdekke eventuelle skader.
Noen hansker kan inneholde ingredienser (g Latex)som er
Kjent for & veere en mulig drsak tlallergi hos sensibilierte
personer, som kan utvikle riterende og/eller allergisk
kontaktreaksjon.

Under .2) er Coupe
bare indikative mens TOM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
Iose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen tildette produktet er
angitt pa hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for starrelsesomrade. Storrelse

Hois allergiske reaksj oppst, kontakt lege
umiddelbart. En iste over stoffer  hanskene som er kjent for &
forérsake allergi, skal leveres pa foresporsel. For a unnga risiko
for forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3
dr etter siste kjopsdato.

ompua emaruTingopuaiuodo

3akayo sinbHi a60 3aHaTo Ticki BMpOGH by,

PYX| He 3a6e3neuaTy OMTMMaoH piBeHb 3aXiCTy. PosNip

m

i i
iipopmaui ue. Vi ui moeapu eidnosioaioms suntozam
Peznamenmy (€C) 2016/425 ma Peznamenmy 2016/425,
eHecerux o 30K0H00a8qMa BeuK0BPUMAH ma eieceHuX

Sonueanic
AKHO MPOYUTAWTE I.lI IH(TPYKI.lII NEPER

BMKOPM(TAHN)IM nPo,

Liei npoyKT st AP ——

SXUCTY B MEXaHISHWX HEGE3MeK, AKi MOXYTb CpHAHHITI

CTupanis, nnplzm 6o TIDOKO, 3 TKOX, 1€ HOKIHE, TPas

BiA yAapy Turo| A BAKODHCTAHHA

pyKasuuL. Ijlmz; upozmg\ssrammm
Pnleg mnnoslnae EN IS0 21420:202
Dﬂﬁﬂ\HH
Ui pykanakn Hanamhm 8 napi A1 NiBi | Npasoi pyKit.
TIpOTyMOBaHa UaCTHHa PYKABUHKN ORArAETbCA Ha AOMOHIO
Ha pyLi, HaAPYKOBAHHiA APAVK NoBUHeH ByTu A06pe BuAHO
Ha TUNSHlt CTOPOH] KIACTL. - TaM, 4 € HAKNAZKN AN 3XUCTY
Bl yAapis, iX CNy HOCHTI Ha TWTbHill CTOPOHI ONOKI. Mpi
SHATTI YHUKalTe KOHTAKTY 3 6y/1b-AKUMI MOXKNMBAMMU
3a6pyAHEHHAMIL, AKi MOXYTb OYTH Ha pyKaBUUKax.
35[ ITAHHA | TPAHCNOPTYBAHH

He

CKnaacoKi onepaun o6 mE‘{BBHHﬂ KOHBEEDHOI i,
OYAIBHHLTEOTa MaLIHOOY,

(0AHaK 3aBXAN NaM'’ mme, \un moneu npeamer 313 He Moxe
3a6e3neyuTi NOBHMIi 3aXUCT, i 3aBXAM CNiA  AOTPUMYBATHCA
06epeXXHOCTI N Yac 3ATCHEHHA ATANBHOCTI, NOB'A3aHOT

3 pUHKOM.

BUKOPHCTaHHA 3aXVCHUX PyKaBUYOK He nepeabauac
JOCTATHbOT0 3aXUCTY BiA PU3UKY ANA 310DOB A Yepe3
BiGpaLio. Kpim T0ro, BUMIpSHi Pe3yIbTaT MoCTaoeHHA
BibpaLi He MoXHa BIKOPUCTOBYBaTI AT posparyy
Lokt skaeHs Bnniey Bibpaui § pawkax OLIHKM pi3;
NPUMITKA: [ina acTsocTen At (EN388) gocrimx) i
1pOGA B3Ta 3 00MACTI AN NEpUaTKA. PyKaBAKN prsa
He NOBYHHi KOHTAKTYBaTH 3 BIZKDUTUM NONYM'AM . BOH
NepewKoAkaIoTh ?aBM B pe3ynbTaTi Apo6NeHHs i No's ﬂzaNMx
3 Humw Bibpauii. Products which achieve a level 1 or higher

in tear resistance are not recommended for use where (here

isa sk of entanglement near moving machinery. 3axwct
BiA YAaPiB 320€3M1ENYETHCA TiNbKM ATA TWIHOI CTOPOHM

KMCTI, | He BKNI0YE Nanbuy. AKILO XapaKTepUCTUK BKa3aHa
32 0710MOT010 X, a He UICIa, ie 03HANAE, LLO PyKABHSIKa He
npU3HaveHa ANA BUIKOPUCTaHHA, OXONNIEHOTO BIANOBIAHNM
BINPOYBaHHAM.J1 B1CTHBOCTIF yAapoCTIHKICT, AKLLO P He
BK3aHO, Ui pyKaBUUKu He bynut nepeBipeni Ha yaap MopoxHe

BUKODUCTOBYIOTbCA, 36epiraiiTe ix B
A06pe TPOBITpIOBaHOMY MPHMILLHH, YHUKEI0UM Nlepenania
‘Temneparyp. AL BUPIG MOKpHi, AaiiTe fiomy BHCOXHYTH
NOBHICTIO NlepeA 36epiraHHAM.
MEPEBIPKA MEPE/] BUKOPUCTAHHAM | MICNA HbOTO:
3aBXK 7V NepesipAiiTe pykaBuUKY Nepef BUIKOPUCTAHHAM.
AKLLO BPID NOLLIKOZeHO, Bik HE 3a6esneuuT
ONTUMANbHMii piBeHb 3aXUCTY, TOMY pyKkaBUUKi Tpe6a SHATH i
3amivuTi Hikoni HeSHKOPICTORTe O OKeHA Bupi. Y
ha;. (%Mmmmne HITHCA 0 BUPOGHM

PKYBAHHS- BUPIB MAP YCTI:UI
1. 3Hak CE / 3HaK ANSI / UKCA
ii. BUPOGHMK / yIOBHOBa eHMii NPeACTaBHUK
fil. kon BUpOGH iv. Po3mip
v. TliKTorpama 3 BiANOBIAHAM HOMEPOM CTaHAAPTY i
RoKaIHKaM XapaKTEpUCT
XAPAKTEPUCT! KIII TOBMEXEHHA NIA YAC
BUKOPUCTAHH
He BapTo ouleBam 3MeHweHHA BIBpaLi g Yac
BUKODHCTaHHA HU3bKOYACTOTHIX IHCTPYMEHTIB.
BUKOHCTaHHA pyKaBUOK MOXe byTH ycKnaaHeHe epes
IXHIO MexaHiuHy CTaBibHICTb. Tlepes) BUKOPHCTaHHAN CAif
epeBipyTU 30BHILUHIi BUTAA PYKABHYOK, 06 BUABHTH
TIOpyLUeHHS. [JesKi PYKGBUIKH MOXYTo MICTUTUA THTpeaicHT
(eq Latex)ai, AK BI0MO, € MOXMBOI0 MPHAMHOI anepriiy

ione BK33ye, U0 Lei MpoyKT H

BIAHOCHO NpITYieHHA pI3aNSHOTO IHCTPYMEHTY Mpi

BATpOYBAARS 12 KT 0 0p1D (6.2) peynary
coup

ovy
?Eﬁmﬂat SANpOGySa Ha CTRKICT A0 NOpila 0 WETOAY
(6.3) € KOHTPOIbHIM PE3yJTLTaTOM BUNIPIOBaHHA POGOUIX
XapaKTEpHCTIAK.
TIABIP | PO3MIPU
BKOPICTOBYiTe BHPOGH TinbKi BIANOBIAHOTO PO3MIpY.

i, y AKX MOXE PO3BUHYTUCH APATIBAMBA
7a/aB0 anepriuia KOHTAKTHa peakui.

TIpi N0ABI anepriuiX PeaKLli Heraiio 38epHTbCs A0 ikaps.
Tlepenik pedoBUH, 0 MICTATLCA B PyKABHUKaX, AKi, K BIAOMO,
BUKNVKAIOTb aneprito, HAAA€TbCA 32 3anuToM. 106 YHKHYTH
PH3VIKY 1ICYBAHHS, PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH Lieit
TIPOlKT NPOTATOM 3 POKIB BIf} AATH OCTaHHBO NOKYMKIL.

SETABELL OVER

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasestyrke 04
B Kuttmotstand 0-5
C Rivemotstand 0-4
D Penetrasjonsmotstand 0-4
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand P

DENNE HANSKEN OPPFYLLER
KRAVENE | STANDARDEN EN
150 10819: 2013+A1:2019
ANTIVIBRASJONSHANSKE MOT
MEKANISK VIBRASJON 0G SLAG

EN15010819:2013
+A1:2019

KRAV
T(H) (GJENNOMSNITTSVERDI) < 0.60

0:Indikerer at en hanske ikke mater kravene fo g

TSVERDI) < 0.90

RENGJBRING: Yielsesniviene erfor produkter  ny tlstand og kan ikke garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det

at disse produkter aldri vaskes eller renses.

VB TABNLIO BULLE
EN388:2016+A1:2018 IANA30H CTYNEHIB
A Onip cruparia 04
B (iiiicrs 7o nopisis 05
C Onip pospusy 04
D Onip npo6uBanha 04
E_ CIiKICTs 70 NOPI3ia npAMIAM HOXeM AF
F Onip yaapy P

0: BRasye, 10y pyKasiuki piseHb pOSOUNX XapaKTEpHCTHK HipKe

MIHIMATbHOTO PIBHS CTIAKOCTI A0 AGHOTO KOHKDETHOTO PH3UKY

OYULUEHHS:
'He PEKOMEHZYETHCA MUTH i CWHTH Ui BUPOGM.

npodykmasa

o
(mam? gmu 1 punoxumu ca camo cmardapmu, koumo
M02am 0a e NpUAG2am KaKMO Ha NPOGYKIMA, MaKa U Ha
nompeGumenckama urdhopmayus no-ony. Bcusku mesu
nga { MU 0M206aPAM HA U3UCKEAHUAMA HA Peenamenm
(EQ) 2016/425u Pez/vaMe»vm Zﬂ 16/425, 6v6edeHu 8
3aKoHo0amencmeomo Ha 00eduHeHomo Kpancmeo.
BHUMATE/THO I'IPO‘!E'IETE TE3W MHCTPYKLIMW MPEAY RA
W3NO0N3BATE TO3M M KT
To3u NPOAYKT € NPOEKTHPAH A2 OCUTYPABA OTpaHHYEHa
3aL14UTa OT MeXaHW4HI ONACHOCTH, KOWTO MOTaT A2 NPUUUHAT
HapaHABAHUIA OT U3HOCBaHe, NOpA3BaHe Wnit NPOBOKAAHE
, Kb/4€T & NPUAOXKYMO, HapaHABaHIA OT YAap THNMUHATa
paboTHa cpeaa, NPy KOATO ce U3NON3BAT BKIOYBAT:. CKNAA0BH
onepauk, NOAZPLKKa Ha MOKTAKHM NHIH, CTPOUTENCTBON
UHKEHEPHH fIelHOCTH
BbB Bcuukm cnyyan e aobpe aa ce nomku, ve Huto efHo NNC He
OCHrypABa MbHA 3aL1MTa W BIHATY TPABB A2 Ce BHAMaBa NpH
patora B puckoBa cpea.
Ha 3aUiTHa pbKaBiL

3aUMTa CpelLly PHCKOBE 3a 3ApaBETO, ABMKALLM

SUGpaLUAD. OCoEH 1083 UMHEReHITE pesymTaT OF aTIGaET
Ha BUBpaLMITe He MOraT 42 Ce U3NON36aT 3 3UMCAABAHE Ha
AHEBHHTE CTOHOCTH iz ekcnoaua 2 BUGPALMM B paMKHTe
Ha OLeHKaTa Ha PHCK:
3ABENEXKA: 3a (somma A-E (EN388) npo6ara 3a TecTane
Ce B3eMa 0T 0BNACTTa Ha ANaHT Ha /INaHTa, PLKaBHLUTe /
PBKaBYITe He TPAGBA Aa BAU3AT B KOHTAKT C OTKPHT MNaMbK
. Te HAMa /1a NPENOTBPATAT HAPAHABAHUATa, CBbP3AHHTE C
Bupauu. Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a risk
of entanglement near moving machinery. Camo ropara vacr
Ha pbKara e npenasea oT yAap. T0Ba He BKI0NBa NPbCTHTe.
Korato nokasatenure ca 0603Hauey ¢ X, BMecto yncno,
PBKABALATa He € NpeHasHavena 3a ynoreeﬁa, o6XBaKata o1
CbOTBETHOTO U3NUTBaKe.3a CBOICTBOTO F YCTOMUMBOCT Ha yaap,
aKO He & BKI04EHO Ut P, Te3n pbKaBILI He Ca TeCTBaHM 3a yiap.
lpasHoTo none noKka3sa, de To3 NPOZYKT He & 6n NOZNOXEH
Ha CHOTBETHOTO M3MMTBAHe.

nocmbuna

OTDaHWYaT ABIKEHIETO U HAMA /13 OCHTYPAT ONTUMANHO
HHBO Ha 3alLiMTa. Pa3MepBT Ha Te3 NPOAYKTH e oT6ena3an
BbDKy pLKaBHUATA. BIbKTe TabuLaTa no-rope 3a 0bxgaTa Ka
pasmepute. Opaameﬂasanem otroapa Ha EN 150 21420:2020
CNATAHE U C
PbKaBuumTe UABAT B YNPT NABA M AACHa. [yMMpaHaTa YacT

a,

& oT obpaTHata cTpaHa. - Koraro Mma NOANOXK 3a 3aLLuTa

O ynap, Te TAGBA /12 e HOCAT Hay ANaHTa Ha pbKara. Npi

CBanAHe W30ATBAIITE KOHTAKT CbC 3aMbpCEHITE NOBLPXHOCTH

Ha pbKagulTe.

CHbXPAHEHWE U TPAHCMIOPTUPAHE

Korato He u3nonssarte, CbxpanaBaiiTe npoayKta B Aobpe

NPOBETPHBH NOMELLIeHIA fared OT Kpaiiki TemnepaTypu. Ako

MPOAYKTET € BAaXeH, umaere 10 /12 3CHXHe HaMbAHO, Npeait
2 10 NOCTaBHTe Ha CKNA

HH(“EKI.IMN NPEAK M (IIEII YNOTPEBA:

BUHaru IpoBepABAIATE PbKABILIMTE Npeay ynoTpeta,

Ao nponyKTBT ce noBpeaw, HE wiie oCHTypU OTHMAHO HBO

Ha 3alljuTa v TpAGBa fa GbAe USXBbPNEH  3ameHeH.Hukora

re W3NoA3BaIiTe NOBpeAeH oy 'AKO UMaTe CoMHEHUA,

OHCYNTUPaiTe ce C POU3BONTE

MM’KMPOBKA NPOAYKTBT E MAPKMPAH (9

1. Mapkupokara “CE” / Mapka ANSI / UKCA

Ii. Mpou3soguTensr / y"bnﬂomomemnr npencrasuTen

1ii. Ko Ha nponyKTa V. Pasmiepur

V. TIMKTOrpaMaTa ChC ChOTBETHWA CTaHAAPTEH HOMeE W AlaHHI

32 edeKTHBHOCTTa.

W3NBAHEHWUE U OTPAHUYEHWA NPU U3NON3BAHE -

He TpAGBa 1 ce 04aKBa HamanABaHe Ha BUOpaLANTe N BpeMe

Ha paboTa C HICKOUECTOTHM UHCTPYMeHTH.  3non3BaHeTo

Ha PbKaBuLaTa MoXe [1a bjie HapylweHo Nopajy HeiiHaTa

MeXaHWyHa CTabuHOCT. IpoBEpKaTa Ha BbHIWHaTa MaTepA

TpABBa 72 e 3aBbpILIEHa NpeA yNoTpeGa 3a OTKpHBaHE Ha

yBpexaHe. HAKo pbKaBUL MOTAT 2 ChbPaT ChCTaBKi

{eq Latex)3a KoiiTo e U3BeCTHO, 4e € Bb3MOXH NpHUIHA 32

aneprit Npit 4yBCTBUTENHM X0Pa, KOWTO MOTaT A2 Pa3BUAT

IpA3HELL W/ aNIepriuHa KOHTAKTHA PeaKLVIA.

'AKO Ce MOABAT aneprUuHI PeaKLH, He3a6aBHO NoTbpCeTe

MeZMUMHCKM CbBET. MM NIOMCKBAHE Cé NPeioCTaBA CINCHK

3a npUTbNABaHE N0 BpeMe Ha ac

Ha pA3aHe (6.2), pesyNTaTTe 0T TeCToBeTe Ca Camo
110Ka3aTeNHu, A0KaTO TeCTHT 3a YCTOMUMBOCT Ha pAzaHe TOM
(6.3) e pedepeHTen pesytar

NPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocere camo npoykTu ¢ nogxoasw pasmep. MpoaykTue,
KOUTO Ca TBbp/ie CBOGOAHH WM NIPeKanieHo CTerHaTh, e

Ha B 3, 3 K
W3BECTHO, Ye NPUYMHABAT aneprum. 3a Aa ce u3berke pucksT
0T BNOWaBaHE Ha KaUECTBOTO, Ce NPENopLYBa T03/ NPOAYKT
[1a Ce U3N013Ba B PaMKWTE Ha 3 rOZUHM OT kpaitHata Aata

Ha 3aKynyBaHe.

BWXKTE TABJIULIATA N0-TOPE

LA PYKABUYKA A
CTAHAAPTY AHTUBIBPALIIHOT
PYKABUYKM EN IS0 10819:
2013+A1:2019 NPOTH
MEXAHIYHIX BIBPALIIA | YIIAPIB.
BUMOTH

H) (CEPEQIHE 3HAYEHHA) < 0.60
T(M) (CEPEQIHE 3HAYEHHA) < 0.90

ENISO :.
+A1:2019

CTyNeHA XapaKTEpHCTIK No3HadeH A7 BUPOGIE B HOBOMY CTaH, | He FapaHTYITbCA NICnA MpaHKA NoRyKTY. Tomy

m WHCTPYKLMKA 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KoA HANPOU3BOAOT Moznedneme 20 20pHama mabena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

“ KAYTTOOHJE

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon yild.

u i Ha
a ume osue
{gU) 2016/425 u Peynamusama 2016/425 Kaxo ce 80sedeti 80
3axoHom Ha O6eduriemomo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMATENTHO NpOUMTa]Te T OBME yNaTCTBa NpeA Aa Fo
KOpHCTHTE 0B0j NPOU3BOA
080j NPOU3BOA € AM3jHUPaH f2 06e36eaM orpaHyeHa
3aLTHTa 0} MEXaHHUKII ONACHOCTH KOU MOXKaT A2
nIpeIU3BHKaaT NOBPEAM O] TPHeFbe, Ceyerbe Ik NyHKLja
Kafje € NPUMEHAMBO N10BPEAa 07 yAap TnnuHMTE. CpenuHi
BKNy|yBAaT: MaraUMHCko paboTetbe, 0ApKyBatbe Ha
MOHT&XHa NUHUa, FPAAEXHULITBON WHKEDECTBO.
Kako 1 A e, cekorawl 3anameTeTe fieka HuefieH NPOU3BOA 0
J13CHe 0BO3MOXKyBa UE/I0CHA 3aTHTa 1 3aT0 MOPa CeKOrall
1 CE BHIBa DI aKTVBHOCT NOBP3HH CO PU3MIK.
Ynotpe6ara Ha 3alTUTHA PaKkaBULA He 3HAYH JOBONHA
3aWTWTa 0/} 3APaBCTBEHH PUMUN NOPGAY BHOPALUA.
[lononHuTenHo, U3MepeHuTe pesyntati oA cnabeetbeto Ha
BIBPaLMITE HE MOXE /1a Ce KOPHCTAT 3a NPECMIETYBatbe Ha
[QHeBHUTe apenuucm na mznomenon Ha BH6pauyy Bo pamkuTe
2 npoucukara va pi

3ABENELKA: 3a (anm;ava A-E (EN383), npumepokor
3a TeCTUalbe Ce 3eMa 07} NOBPLUIMHATA Ha ANaHKaTa Ha
pakasuuata. Pakasuuue / pakasuTe He Tpe6a aa Aojaat
BO KOHTAKT CO TOMOT N1ameH . Tie Hewa fa v cripevar
0BpEAUTe Ha KpOLLHUTe 1 acoLMpaHiTe BubpauMh. Products
which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not
recommended for use where there s a risk of

BIDKEIbETO M Hema Aa 06esbeat onTumanto
HHBO WA ST, ToneMaTa o OBHE NIPOM3BO/Y € 03HaveHa
Ha pakayLiaa. llornefiHeTe ro ropHata Tabena 3a onceror Ha
ronemvHa lonemwHara e npunaroniesa Ha EN 150 21420: 2020
OBJIEKYBAHE U COBNIEKYBAIBE:

OBHle paKaBHLL Ce HCTIOpaUyBaaT B0 Nap o NeBa 1 flecka
paKa. [yMUpaHIOT flen Ha paKaBHLiaTa e HOCH Ha J1aHKaTa Ha
PpaKara, ucreuateHata eTukeTa Tpeba Aa buae jacHo BuaAnNMBa
Ha 3a/1HNOT fien Ha pakata. OHamy Kazie WTo UMa NepHUYMba
32 32LUTHT 07} ynap, The TPeba A ce HOCAT Ha 3a1HHOT Aen

of pakara. (1w U3BnekyBatbe, U36eryBajTe KOHTAKT co CeKoj
MOXeH 3arajlyBay Koj Moxe a buaie pakasuuuTe.
CKNABUPARLE U TPAHCNOPT

Kora e e Bo ynoTpeSa, 4yBajTe ro npou380A0T BO

06po NpoBeTpeHa NpoCTopHja NoAaNeky o7 eKCTPeMHI
TemnepatypH. AKo IPOU3BOOT & HaBAAXHET, 0CTaBeTe 10 a ce
VcpLt oo e 4 CTRBATe 60 CRQIULITe.
VHCNEKWWIA NPEA M NOCEBHU YCIYTU:

Cexoralw npoBepyBajTe rv pakasute npea ynotpeta.

AKO NpOM3BOOT CTake ourTeek, HEMA aa oBe3beait
ONTUMATHO HUBO Ha 3aLITUTa 1 MOpa A2 Ce oTGPII 1

3amesi HUKOraL He KOpHCTeT owTeTeH npou3sod. JloKonky
110CTOM COMHXK, KOHCYTA ére €€ (0 NPOU3BOAVTENOT.
OBENEXYBAHE - TPOU3BOA0T E 03HAYEH CO:

1. 3Hakor CE/ ANSI o3Haka /UKCA

ii.. NpoM3BOANTENOT / 0BNACTEH NPETCTABHUK

iii. Koa Ha npow3sogoT iv. fonemuHata

v Hmer ANOT O PHTHIOT CTakAapEH 6poj v 6pojin

2 i138e/
HSBPII.IYHAII:E W OTPAHUYYBAHA HA KOPUCTEHE -

near moving machinery. 3auTa o ynap ce onHecya

@M Ha 3aHNOT

[len oA paKara v He i BKnydyBa npcrute. Kane npetcrasata
€ 03HaueHa Co X, HaMecTo 0poj, 3Hau¥ eka pakasiuara He

& HaMeHeTa 3a ynoTpe6a ondareHa Co COORBETHIOT TecT.3a
B0jTBOTO F 0TNOPHOCT Ha yiap, aKo P He € HaBeAieHo, 0BYe
PaKaBULI He Ce TeCTpaK¥ 3a yaap MNpasHoro nofle nokaxysa
J1eKa 0B0j NPOM3BO/L He € TECTPaH Ha COO/1BETHHOT TecT.

3a npuryLLyBaK-e 32 Bpeme Ha TeCTOT 3a OTNOPHOCT Ha

npecekyB.
atbe (6.2), pe3ynTaTuTe 0/} COUPE TECTOT Ce UHANKATUBHM CAMO
JoeKa TecToT 3a oTNOPHOCT

a1 OV (63)cpedeperen pesyan
OI'IPHIE"VVBAH:E " PA3MM(V¥Y AE

Camo HOCeTe NPO3BOAM CO COONBETHA FONEMIMHa.
IpOM3BOAUTE KoW Ce NpeNHOTY NaBaBM 1Nyt NPENHOTY TecHi

Tpe6a i ce ovekysa npu
YNOTpEBa Ha anaTh co Hicka dpeKseHua.  YnoTpebara Ha
PpakaBuLaTa MoXe fia 6uzie HapyleHa NOpaan Hej3uHata
MeXaHWIKa CTabUIHOCT. MIHCTeKuwjaTa Ha Hajsopewata
Matepwja Tpeba a 6wae 3aBpueHa Npe/l ynoTpeda 3a
OTKpHBaKbE Ha OWTeTyBakbe. Hekow pakaBuum Moxe fa
COAPXAT COCTOjKY (eg Latex)3a kou ce 3Hae fieka ce MoXHa
NIPUYHA 3 ANEPrAV Kaj YyBCTBUTENHM A3, KO MOXe Aa
Da3BAjaT UPUTAHTH /1T aeprIICka KOHTAKTHa peaKuija.
AKo Ce NojaBaT aneprickit peakLiu, BeaHaLy nobapajre
Jlekapcka oMol CMCOKOT Ha CYNCTaHUMM COAPAKaHH B0
DAKaBULITe 3 KOW € N03HATO /1eka NPeI3BUKYBaAT anepruk,
Ke ce focTaBu Ha 6apatbe. 3a fa e u3GerHe puikot of
BAIOWYBarbe, Cé COBETYBa 0B0] NPOU3BO/ Aa CE KOPHCTH BO POK
04 3 TOAVHY O NOCTIEAHHOT AATYM Ha KynyBatbe.

Pogledaite etik i detali
gledaj

G rimenljivisu ikone
kojise pojavljuju i na proizvoduu korisnickim informacijama

u nastavku.Svi oviproizvodi su u skiadu sa zahtevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon
Ujedinjenag Kralevstva i zmenjeni.

PAzuwo PROCITAITE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

OVﬂj pvmzvod je dizajniran da pruZi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina ili uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara
Tipicna okruZenja za upotrebu ukljucuju; magacinske poslove,
odrzavanje montane linije, gradevinui inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazjiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

Upotreba zastitne rukavice ne podrazumeva dovoljnu

zastitu od opasnosti po zdravlje usled vibracija. Pored toga,
izmereni rezultati prigusenja vibracija se ne mogu koristiti
zaizracunavanje vrednosti dnevne izlozenosti vibracijama u
okviru procene rizika

NAPOMENA: Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa
podrugja dlana rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da
dodu u kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spretiti
povrede od nagnecenja i povezane sa vibracijama. Products
which achieve a level 1 or higher in tear are not

2a raspon velicina. Velicina e prilagodena EN 150 21420:2020

OBLACENJE | SVLACENJE:

Qve rukavice se isporuuju u paru sa levom i desnom rukom.

Gumirani deo rukavice se nosi na dlanu ruke, odstampana

eiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini ruke., Tamo

gde postoje jastucii za zastitu od udara, treba ih nositi na
vlikom uklanjanja izbegavajte kontakt sa bilo kojim

a koji e mogu naci na rukavicama.

A ISTENIE! TAANAPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj

prostorij dalje od zvora ekstremnin

temperatura, Ukoliko je pvolzvnd mokar pustiti ga da se

potpuno osusi pre skla

PREGLED PRE| POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Uoliko e proizvod ostecen NECE pruiti optimal

Tuotelapusta ldytyy tuotteen tdyttamt standarditNdmd
standardit [Gytyvat sekd tuotteesta sekd
kyttdohjeestaKaikki ndmd tuotteet tayttavit (EU)
2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, ja on nyt
myos mukautettu Englannin omaan lainsdadantoon
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Téma tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua
suojaa mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua

viilloista tai teravien esineiden
pistoista tai kolhuista. Tyypilliset ka
Tyotehtavat varastoissa, Asennus- tai huoltotydtehtavat,
RakennustydtKoneiden korjaukset
On siis muistettava, ettd parhaimmankaan tason

eivit korvaa tervetta

P KEMINEN JA RIISUMINEN

pareittain

asa tulee kasineen kimmenpuolelle ja painettu pIID|I
kdmmenselan puolelle Kasineissa missa on kolhusuojat

tulee kayttaa niin, ettd ne on asemoitu kimmenselan
uolelle. Valta kosketusta mahdollisten epapuhtauksien
anssa, jotka voivat olla tarttuneet késineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS

Sallytelaan huoneenlammassa ja ilmavassa tilassa.
Kuivattava ennen varastointia. L

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina kasineet ennen kayttga.

Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti

Zaimu
i mora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti (e

issd, missa voi olla riski loukkaantua

proizvod. Ukohko ste u nedoumici knnsultujte pmlzvodaia
OZNACAV ZVOD JE 0;

v. Piktogramom sa relevantim bm]em standardai brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFOI RMANSE 1 OGRANI(ENJA UPOTREBE -

Ne treba o ibracija tokom upotrebe sa

recommended for use where there s a risk of entanglement
near moving machinery.  Zatita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom.Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije
testiran po odgovarajucem testu.

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni

dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su li
Tabavi li pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih
proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad

Nofreentim e Upotreba rukavice moze biti
poremecena zbog njene mehanicke stabilnosti. Pregled
spoljasnje materije treba da se zavisipre upotrebe radi
otkrivanja ostecenja. Neke rukavice mogu sadrzati sastojke
(eg Latex)za koje se zna da su moguci uzrok alergija kod
osetljvih osoba, koje mogu razvii ritantnu iili alergijsku
kontakinu reakciju.

Ako dode do alergijske reakcije, odmah potratite savet lekara.
Spisak supstand sadrzanih u rukavicama za koje se zna da
izazivaju alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik
od degradacie, savetuje se da se ova proizvod upotrebi u roku
od 3 godine od konaénog datuma kupovine.

MOTNEQHETE F0 FOPHATA TABE/IA
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

A Omoproct Ha abpasija 04
B OmopHoct Ha ceuunoro 05
C OmopHocT Ha conupatse 04
D Mpoer ornop 04
E OmopocT Ha omopocT va cewnnoro A-F
FOmopoct Ha yaap P

0:YkaxyBa fieka pakaBuuata nara noa
MUHUMATHOTO HUBO Ha M3Be/16a 3d AQIeHATa UHAVBHAYaNHA
onackoct

(OBAA PAKABMLIA E BO
COMMACHOCT CO CTAHAIAPAOT 3A
3ALUTHTA O BUBPALIMM EN ISO
10819: 2013+A1:2019 IPOTUB
MEXAHWUYKV BUBPALIMU 1 LUOK.

NOTPEBU
T(H) (CPEAHA BPEAHOCT) < 0.60
T(M) (CPEAHA BPEAHOCT) < 0.90

EN 150 10819:2013
+A1:2019

YUCTERE: Hugoara Ha w3seata ce 3a TPON3BOAN B0 HOBA COCTO}6  HE MOAE 42 Ce [APAHTIPAT aKo MPONIBOROT &
nepeBesiek. OTTyKa ce NpenopayBa 0BMe NPOM3BOAM /1a He Ce MUJaT WM [ Ce YHCTaT,

POGLEDAJTE TABELU IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomost na abraziju 04
B Otponost na prosecanje 05
C Otpomost na cepanje 04
D Otpornost na probijanje 04

E Otpomost na prosecanje ravnim secivom  A-F
F Otpornost na udar P

0: Oznatava da se
tukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

OVE RUKAVICE SU U SKLADU SA
EN IS0 10819: 2013+A1:2019
ANTIVIBRACIONE RUKAVICE PROTIV
MEHANICKIH VIBRACUA
| UDARA.
ZAHTEV|

H) (SREDNJA VREDNOST) < 0.60
T(M) (SREDNJA VREDNOST) < 0.90

EN15010819:2013
+A1:2019

Nivoi p 12 nove p
dase ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.

d
inisu jep

d pran. Stoga se preporucuje

Npesemn

kéyttd ei tarkoita t suojaa tarindstd
Jchtuvwa terveysriskeja vastaan. Suojakasineiden

kéyttd ei tarkoita taydellisté suojaa tarindsta johtuvia
terveysriskeja vastaan

HUOM! Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava

ndyte otetaan ksin kimmenalueelta. Ksineet ja
rannekkeet eivat saa altistua avotulelle . Tuote ei suojaa
puristukselta tai térinalta Products which achieve a level
Tor higher in tear resistance are not for

havitettava.Vioi tuotetta ei saa kayttaa.
TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinté / UKCA

ii.. Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.
TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Tarinavaimennus ei ole niin hyva, kun kaytetaan
matalataajuudella varahtelevid tyovalineita ~Kasineen
kayttd voi helkentya sen mekaanisen vakauden vuoksi.

use where there is a risk of entanglement near moving
machinery. Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta
iskuilta kammenseln puolelta ja se ei tarjoa suojaa
sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X tallin
tuotetta. Tata ei ole testattu

ennen kyttdad, jotta
helkkenemlnen voldaan havaita. Jotkut kdsineet voivat
siséltdd ainesosia (eg Lateksi)jotka on todettu aiheuttavan
allergiaa herkille ihmisil\ejoilfe saattaa kehittya arsyttavi
Ja/ta| allerginen reaktio kosketuksesta.

F Iskunkestavyyden osalta, jos P:td ei ole ilmoitettu
késineita ei ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja
ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole
testattu ko testissd.

ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
\aaklmahenkllokunlaan Luettelo kisineiden sisaltamists
aineista, joiden (lede(aan aiheuttavan allergioita, on

Py,
tamé tuote sucsltellaan kéytettavaksi 3 vuoden kuluessa

johtuvat erot viil
(6.2) tekevat lulokslsla vain ohjeellisia, kun taas
TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitad
vertailuarvona.
KOKO JA SOVITUS
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liiketta eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN
15021420: 2020

VERTAA TAULUKKOON YLLA.
EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 0-5
€ Repeytyminen 04
D Pisto 0-4
E Suoranteranvilto AF
F Pistokestivyys P

0:Tulos tarkoittaa, ett kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tayta alimman tason vaatimuksia

TUOTEVASTAA LUOKITUSTA

EN 150 10819: 2013-+A1:2019
TARLNASUOJAKASINE VARINAA JA
ISKUAVASTAAN

EN 150 10819:2013
+A1:2019

VAATIMUKSET
T(H) (KESKIARVO) < 0.60
T(M) (KESKIARVO) < 0.90

PUHDISTUS:  Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta e voi pest. Ei pesua eiki ja kuivapesua

A1:2018 HUBO HA OBXBAT

A Yeroiaugoct Ha AGpazua

B Ycroitunoct Ha Cpassarie 05

C YroiuuBoct Ha npotpuate 04
YeroituBoct Ha llpobnate 04

E Yroitusoct Ha Cpazsane cpaso Octpre  A-F

F YcroiiuBoct Ha Yaap P

0: YKa38a, ve PLKABHLAT 132 & MUHHMATHOTO W3UCKBaHe 33
paboTa npu 3aaieHaTa onacHoCT

TA3V PBKABWLIA OTTOBAPA

HA CTAHAAPT EN 150 10819:
2013+A1:2019 3A AHTU-
BUBPALIMOHHM PBKABULIM CPELLY
MEXAHUYHW BUBPALLAW U YAAPU.

EN150 10819:2013
+A1:2019

U3UCKBAHUA
T(H) (CPE/HA CTOMHOCT) < 0.60
T(M) (CPELHA CTOMHOCT) < 0.90

TIOUMCTBAHE:  Hiara Ha WsbHeHHe ca 3 NPOAYKTH B HOBO CBCTORKIE 1 HE MOTaT A2 GbAGT rapaHTHpaHH, aKo NPOAYKTST cé
W3Apa. CAZ0BaTeNHO Ce MPENOpbYBa Te MPOAYKTH A2 He e MUAT WIK A e NOZNaraT Ha XHMMNECKO UiCTeHe.

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

iketten for detaljerede oplysninger om de tls
standarder.Kun standarder og ikoner, der vises pd bdde produktet
0g brugeroplysningerne nedenfor, gelder Alle disse produkter
overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som bragt  bitisk lovgivning og endret,

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan forarsage slid, st eller skader og, hvor
det er relevant, stodskader Typiske miljoer til brug omfatter;
lagerdrift, handtering ved samleband, konstruktionog teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld

PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hénd.
Gummisiden handsken bares pa handfladen af handen,

den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af
hénden. Hvor der er stadbeskyttelsespuder, skal disse baeres
pé handryggen.

Undg3 ontakt med eventelle forurenende stffer pé
handskerne ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vidt, lad det torre helt, for det tages  opbevaring.

beskyttelse, og der skal altid udvise: |, nar der
udfores en risikorelateret aktivitet.

Brugen af en beskytte\seshandske indebzrer ikke tilstraekkelig
beskyttelse mod sundhedstisici pa grund af vibrationer.
Derudover kan de malte vibrationsdzmpningsresultater ikke

FOR 0G EFTER BRUG:

Tiek altid handskere inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil et IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse g skal kasseres og
udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Huis du er  tvivl,

brugestil atb

kontakt

inden for en nswkavurdenn

BEMARK : Foregenskabem HENSES)lages(es\pmven
fra handsk Handskerne /

komme i kontakt med ahen ild. De forhindrer ikke at hv\ln\de
skader og tilhgrende vibrationer. Products which achieve

M/ERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
I. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

i. Fabrikant / autoriseret repraesentant

i, Produkt kode iv. Storrelsen

v. med det el og

alevel 1 or higher n tear resist

for use where there i a risk of near moving
machinery. Stadbeskyttelse gielder kun pa bagsiden af handen
og inkluderer ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet

med X, betyder det i stedet for et nummer, at handsken ikke

er beregnet til brug, der er daekket af den tilsvarende test.For
egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse handsker
ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette produkt ikke er
blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er

coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skaere

3) er
PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter,der
enten er for lose eler for stramme, begraznser bevazgelsen

og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af
disse produkter er markeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
storrelsesinterval. Starrelse Overholder EN IS0 21420:2020

06 TILBRUG -

Reduktion af vibrationer bor ikke forventes under brug med
lavfrekvente vaerktojer. Brugen af handsken kan blive forringet
pa grund af dens mekaniske stabilitet. Inspektion af det ydre
materiale bor udfores for brug for at opdage forringelser. Nogle
handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex)som vides at
vaere en mulig arsag tilalergi hos sensibiliserede personer, som

i allergisk
Huis der skulle opst allergiske reaktioner, sog straks lzgehjzelp.
Enliste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at
forarsage allergi, skal leveres pa anmodning. For at undga
risikoen forforringelse anbefales det, at dette produkt bruges
inden for 3 ar efter den endelige kobsdato.

SETABEL OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Taremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

0: Angiver,at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

RENGORING: Ydeevnen gelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke g

disse produkter ikke vaskes eller rengores.

DENNE HANDSKE ER |
OVERENSSTEMMELSE MED

EN 150 10819: 2013+A1:2019
ANTI-VIBRATIONSHANDSKE MOD
MEKANISK VIBRATION 0G CHOK.

EN 150 10819:2013
+A1:2019

KRAV
T(H) (MIDDELVARDI) < 0.60
T(M) (MIDDELVARDI) < 0.90

, hvis varen vaskes. Derfor detat




